3AKOH

O NOoTBPHUBAKLY MEHYHAPOOHE KOHBEHLIUJE O
SAWLUTUTU HOBUX BUIBHUX COPTU

YnaH 1.

MoTtBphyje ce MehyHapooHa KOHBEHLMja O 3aWITUTU HOBUX BUIBHUX COPTH,
noHeta y Mapusy 2. geuembpa 1961. roguHe, nsmeweHa y XXenesun 10. HoBembpa
1972. rognHe, 23. oktobpa 1978. roguHe n 19. mapta 1991. roguHe, y opurmHany Ha
€HrNeckoMm, opaHLyCKOM N HEMAYKOM jE3UKY.

YnaH 2.

Tekct MehyHapoaHe KOHBEHUMje O 3aliTUTM HOBUX OUIBHUX COPTU Y
OpWrMHarny Ha eHrreckoMm je3nky 1 'y NpeBody Ha CPrCcKX je3nK rnacu:
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INTERNATIONAL CONVENTION
FOR THE PROTECTION OF NEW VARIETIES OF PLANTS
of December 2, 1961,

as Revised at Geneva on November 10, 1972, on October 23, 1978, and on
March 19, 1991

CHAPTER |
DEFINITIONS

Article 1

Definitions
For the purposes of this Act:

(i) “this Convention” means the present (1991) Act of the International
Convention for the Protection of New Varieties of Plants;

(i) “Act of 1961/1972” means the International Convention for the Protection
of New Varieties of Plants of December 2, 1961, as amended by the Additional Act of
November 10, 1972;

(i) “Act of 1978” means the Act of October 23, 1978, of the International
Convention for the Protection of New Varieties of Plants;

(iv) “breeder” mean
- the person who bred, or discovered and developed, a variety,

- the person who is the employer of the aforementioned person or who has
commissioned the latter's work, where the laws of the relevant
Contracting Party so provide, or

- the successor in title of the first or second aforementioned person, as the
case may be;

(v) “breeder’s right” means the right of the breeder provided for in this
Convention;

(vi) “variety” means a plant grouping within a single botanical taxon of the
lowest known rank, which grouping, irrespective of whether the conditions for the
grant of a breeder’s right are fully met, can be

- defined by the expression of the characteristics resulting from a given
genotype or combination of genotypes,

- distinguished from any other plant grouping by the expression of at least
one of the said characteristics and

- considered as a unit with regard to its suitability for being propagated
unchanged;

(vii) “Contracting Party” means a State or an intergovernmental organization
party to this Convention;

(viii) “territory,” in relation to a Contracting Party, means, where the Contracting
Party is a State, the territory of that State and, where the Contracting Party is an
intergovernmental organization, the territory in which the constituting treaty of that
intergovernmental organization applies;

(ix) “authority” means the authority referred to in Article 30(1)(ii);
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(x) “Union” means the Union for the Protection of New Varieties of Plants
founded by the Act of 1961 and further mentioned in the Act of 1972, the Act of 1978
and in this Convention;

(xi) “member of the Union” means a State party to the Act of 1961/1972 or the
Act of 1978, or a Contracting Party.

CHAPTER Il
GENERAL OBLIGATIONS OF THE CONTRACTING PARTIES

Article 2

Basic Obligation of the Contracting Parties
Each Contracting Party shall grant and protect breeders’ rights.

Article 3

Genera and Species to be Protected

(1)[States already members of the Union] Each Contracting Party which is
bound by the Act of 1961/1972 or the Act of 1978 shall apply the provisions of this
Convention,

(i) at the date on which it becomes bound by this Convention, to all plant
genera and species to which it applies, on the said date, the provisions of the Act of
1961/1972 or the Act of 1978 and,

(i) at the latest by the expiration of a period of five years after the said date,
to all plant genera and species.

2)[New members of the Union] Each Contracting Party which is not bound by
the Act of 1961/1972 or the Act of 1978 shall apply the provisions of this Convention,

(i) at the date on which it becomes bound by this Convention, to at least
15 plant genera or species and,

(i) at the latest by the expiration of a period of 10 years from the said date, to
all plant genera and species.

Article 4

National Treatment

(1)[Treatment] Without prejudice to the rights specified in this Convention,
nationals of a Contracting Party as well as natural persons resident and legal entities
having their registered offices within the territory of a Contracting Party shall, insofar
as the grant and protection of breeders’ rights are concerned, enjoy within the
territory of each other Contracting Party the same treatment as is accorded or may
hereafter be accorded by the laws of each such other Contracting Party to its own
nationals, provided that the said nationals, natural persons or legal entities comply
with the conditions and formalities imposed on the nationals of the said other
Contracting Party.

(2)[“Nationals For the purposes of the preceding paragraph, “nationals”
means, where the Contracting Party is a State, the nationals of that State and, where
the Contracting Party is an intergovernmental organization, the nationals of the
States which are members of that organization.
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CHAPTER Il
CONDITIONS FOR THE GRANT OF THE BREEDER’S RIGHT

Article 5

Conditions of Protection

(1)[Criteria to be satisfied] The breeder’s right shall be granted where the
variety is

(i)
(i) distinct,
(iii)

(iv) stable.

new,

uniform and

(2) [Other conditions] The grant of the breeder’s right shall not be subject to
any further or different conditions, provided that the variety is designated by a
denomination in accordance with the provisions of Article 20, that the applicant
complies with the formalities provided for by the law of the Contracting Party with
whose authority the application has been filed and that he pays the required fees.

Article 6

Novelty

(1) [Criteria] The variety shall be deemed to be new if, at the date of filing of
the application for a breeder’s right, propagating or harvested material of the variety
has not been sold or otherwise disposed of to others, by or with the consent of the
breeder, for purposes of exploitation of the variety

(i) in the territory of the Contracting Party in which the application has been
filed earlier than one year before that date and

(i) in a territory other than that of the Contracting Party in which the
application has been filed earlier than four years or, in the case of trees or of vines,
earlier than six years before the said date.

(2) [Varieties of recent creation] Where a Contracting Party applies this
Convention to a plant genus or species to which it did not previously apply this
Convention or an earlier Act, it may consider a variety of recent creation existing at
the date of such extension of protection to satisfy the condition of novelty defined in
paragraph (1) even where the sale or disposal to others described in that paragraph
took place earlier than the time limits defined in that paragraph.

(3)[“Territory” in certain cases] For the purposes of paragraph (1), all the
Contracting Parties which are member States of one and the same
intergovernmental organization may act jointly, where the regulations of that
organization so require, to assimilate acts done on the territories of the States
members of that organization to acts done on their own territories and, should they
do so, shall notify the Secretary-General accordingly.

Article 7

Distinctness

The variety shall be deemed to be distinct if it is clearly distinguishable from
any other variety whose existence is a matter of common knowledge at the time of
the filing of the application. In particular, the filing of an application for the granting of
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a breeder’s right or for the entering of another variety in an official register of
varieties, in any country, shall be deemed to render that other variety a matter of
common knowledge from the date of the application, provided that the application
leads to the granting of a breeder’s right or to the entering of the said other variety in
the official register of varieties, as the case may be.

Article 8

Uniformity

The variety shall be deemed to be uniform if, subject to the variation that may
be expected from the particular features of its propagation, it is sufficiently uniform in
its relevant characteristics.

Article 9

Stability

The variety shall be deemed to be stable if its relevant characteristics remain
unchanged after repeated propagation or, in the case of a particular cycle of
propagation, at the end of each such cycle.

CHAPTER IV
APPLICATION FOR THE GRANT OF THE BREEDER’S RIGHT

Article 10

Filing of Applications

(1) [Place of first application] The breeder may choose the Contracting
Party with whose authority he wishes to file his first application for a breeder’s right.

(2) [Time of subsequent applications] The breeder may apply to the
authorities of other Contracting Parties for the grant of breeders’ rights without
waiting for the grant to him of a breeder’s right by the authority of the Contracting
Party with which the first application was filed.

(3) [Independence of protection] No Contracting Party shall refuse to
grant a breeder’s right or limit its duration on the ground that protection for the same
variety has not been applied for, has been refused or has expired in any other State
or intergovernmental organization.

Article 11

Right of Priority

(1)[The right; its period] Any breeder who has duly filed an application for the
protection of a variety in one of the Contracting Parties (the “first application”) shall,
for the purpose of filing an application for the grant of a breeder’s right for the same
variety with the authority of any other Contracting Party (the “subsequent
application”), enjoy a right of priority for a period of 12 months. This period shall be
computed from the date of filing of the first application. The day of filing shall not be
included in the latter period.

(2)[Claiming the righf] In order to benefit from the right of priority, the breeder
shall, in the subsequent application, claim the priority of the first application. The
authority with which the subsequent application has been filed may require the
breeder to furnish, within a period of not less than three months from the filing date of
the subsequent application, a copy of the documents which constitute the first
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application, certified to be a true copy by the authority with which that application was
filed, and samples or other evidence that the variety which is the subject matter of
both applications is the same.

(3)[Documents and materiall The breeder shall be allowed a period of two
years after the expiration of the period of priority or, where the first application is
rejected or withdrawn, an appropriate time after such rejection or withdrawal, in which
to furnish, to the authority of the Contracting Party with which he has filed the
subsequent application, any necessary information, document or material required
for the purpose of the examination under Article 12, as required by the laws of that
Contracting Party.

(4)[Events occurring during the period] Events occurring within the period
provided for in paragraph (1), such as the filing of another application or the
publication or use of the variety that is the subject of the first application, shall not
constitute a ground for rejecting the subsequent application. Such events shall also
not give rise to any third-party right.

Article 12

Examination of the Application

Any decision to grant a breeder’s right shall require an examination for
compliance with the conditions under Articles 5 to 9. In the course of the
examination, the authority may grow the variety or carry out other necessary tests,
cause the growing of the variety or the carrying out of other necessary tests, or take
into account the results of growing tests or other trials which have already been
carried out. For the purposes of examination, the authority may require the breeder
to furnish all the necessary information, documents or material.

Article 13

Provisional Protection

Each Contracting Party shall provide measures designed to safeguard the
interests of the breeder during the period between the filing or the publication of the
application for the grant of a breeder’s right and the grant of that right. Such
measures shall have the effect that the holder of a breeder’s right shall at least be
entitled to equitable remuneration from any person who, during the said period, has
carried out acts which, once the right is granted, require the breeder’s authorization
as provided in Article 14. A Contracting Party may provide that the said measures
shall only take effect in relation to persons whom the breeder has notified of the filing
of the application.

CHAPTER V
THE RIGHTS OF THE BREEDER

Article 14

Scope of the Breeder’s Right

(1)[Acts in respect of the propagating materiall (a) Subject to Articles 15 and
16, the following acts in respect of the propagating material of the protected variety
shall require the authorization of the breeder:

(i) production or reproduction (multiplication),
(ii) conditioning for the purpose of propagation,



offering for sale,

)
(iv) selling or other marketing,
) exporting,

)

importing,
(vii) stocking for any of the purposes mentioned in (i) to (vi), above.
(b) The breeder may make his authorization subject to conditions and limitations.

(2)[Acts in respect of the harvested material] Subject to Articles 15 and 16,
the acts referred to in items (i) to (vii) of paragraph (1)(a) in respect of harvested
material, including entire plants and parts of plants, obtained through the
unauthorized use of propagating material of the protected variety shall require the
authorization of the breeder, unless the breeder has had reasonable opportunity to
exercise his right in relation to the said propagating material.

(3)[Acts in respect of certain products] Each Contracting Party may provide
that, subject to Articles 15 and 16, the acts referred to in items (i) to (vii) of paragraph
(1)(a) in respect of products made directly from harvested material of the protected
variety falling within the provisions of paragraph (2) through the unauthorized use of
the said harvested material shall require the authorization of the breeder, unless the
breeder has had reasonable opportunity to exercise his right in relation to the said
harvested material.

(4)[Possible additional acts] Each Contracting Party may provide that, subject
to Articles 15 and 16, acts other than those referred to in items (i) to (vii) of
paragraph (1)(a) shall also require the authorization of the breeder.

(5)[Essentially derived and certain other varieties] (a) The provisions of
paragraphs (1) to (4) shall also apply in relation to

(i) varieties which are essentially derived from the protected variety, where
the protected variety is not itself an essentially derived variety,

(if) varieties which are not clearly distinguishable in accordance with Article 7
from the protected variety and

(iii) varieties whose production requires the repeated use of the protected
variety.

(b) For the purposes of subparagraph (a)(i), a variety shall be deemed to be
essentially derived from another variety (“the initial variety”) when

(i) it is predominantly derived from the initial variety, or from a variety that is
itself predominantly derived from the initial variety, while retaining the expression of
the essential characteristics that result from the genotype or combination of
genotypes of the initial variety,

(i) itis clearly distinguishable from the initial variety and

(iii) except for the differences which result from the act of derivation, it
conforms to the initial variety in the expression of the essential characteristics that
result from the genotype or combination of genotypes of the initial variety.

(c) Essentially derived varieties may be obtained for example by the selection of a
natural or induced mutant, or of a somaclonal variant, the selection of a variant
individual from plants of the initial variety, backcrossing, or transformation by genetic
engineering.



-8-

Article 15

Exceptions to the Breeder’s Right
(1)[Compulsory exceptions] The breeder’s right shall not extend to

(i

) acts done privately and for non-commercial purposes,
(ii) acts done for experimental purposes and

(iii) acts done for the purpose of breeding other varieties, and, except where
the provisions of Article 14(5) apply, acts referred to in Article 14(1) to (4) in respect
of such other varieties.

(2)[Optional exception] Notwithstanding Article 14, each Contracting Party
may, within reasonable limits and subject to the safeguarding of the legitimate
interests of the breeder, restrict the breeder’s right in relation to any variety in order
to permit farmers to use for propagating purposes, on their own holdings, the product
of the harvest which they have obtained by planting, on their own holdings, the
protected variety or a variety covered by Article 14(5)(a)(i) or (ii).

Article 16

Exhaustion of the Breeder’s Right

(1)[Exhaustion of righff The breeder's right shall not extend to acts
concerning any material of the protected variety, or of a variety covered by the
provisions of Article 14(5), which has been sold or otherwise marketed by the
breeder or with his consent in the territory of the Contracting Party concerned, or any
material derived from the said material, unless such acts

(i) involve further propagation of the variety in question or

(ii) involve an export of material of the variety, which enables the propagation
of the variety, into a country which does not protect varieties of the plant genus or
species to which the variety belongs, except where the exported material is for final
consumption purposes.

(2)[Meaning of “materiall For the purposes of paragraph (1), “material”
means, in relation to a variety,

(i) propagating material of any kind,
(ii) harvested material, including entire plants and parts of plants, and
(iii) any product made directly from the harvested material.

(3)[“Territory” in certain cases] For the purposes of paragraph (1), all the
Contracting Parties which are member States of one and the same
intergovernmental organization may act jointly, where the regulations of that
organization so require, to assimilate acts done on the territories of the States
members of that organization to acts done on their own territories and, should they
do so, shall notify the Secretary-General accordingly.

Article 17

Restrictions on the Exercise of the Breeder’s Right

(1)[Public interest] Except where expressly provided in this Convention, no
Contracting Party may restrict the free exercise of a breeder’s right for reasons other
than of public interest.
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(2)[Equitable remuneration] When any such restriction has the effect of
authorizing a third party to perform any act for which the breeder’s authorization is
required, the Contracting Party concerned shall take all measures necessary to
ensure that the breeder receives equitable remuneration.

Article 18

Measures Regulating Commerce

The breeder’s right shall be independent of any measure taken by a
Contracting Party to regulate within its territory the production, certification and
marketing of material of varieties or the importing or exporting of such material. In
any case, such measures shall not affect the application of the provisions of this
Convention.

Article 19

Duration of the Breeder’s Right

(1)[Period of protection] The breeder’s right shall be granted for a fixed
period.

(2)[Minimum period] The said period shall not be shorter than 20 years from
the date of the grant of the breeder’s right. For trees and vines, the said period shall
not be shorter than 25 years from the said date.

CHAPTER VI
VARIETY DENOMINATION

Article 20

Variety Denomination

(1)[Designation of varieties by denominations; use of the denomination]
(a) The variety shall be designated by a denomination which will be its generic
designation.

(b) Each Contracting Party shall ensure that, subject to paragraph (4), no rights in
the designation registered as the denomination of the variety shall hamper the free
use of the denomination in connection with the variety, even after the expiration of
the breeder’s right.

(2)[Characteristics of the denomination] The denomination must enable the
variety to be identified. It may not consist solely of figures except where this is an
established practice for designating varieties. It must not be liable to mislead or to
cause confusion concerning the characteristics, value or identity of the variety or the
identity of the breeder. In particular, it must be different from every denomination
which designates, in the territory of any Contracting Party, an existing variety of the
same plant species or of a closely related species.

(3)[Registration of the denomination] The denomination of the variety shall be
submitted by the breeder to the authority. If it is found that the denomination does
not satisfy the requirements of paragraph (2), the authority shall refuse to register it
and shall require the breeder to propose another denomination within a prescribed
period. The denomination shall be registered by the authority at the same time as
the breeder’s right is granted.

(4)[Prior rights of third persons] Prior rights of third persons shall not be
affected. If, by reason of a prior right, the use of the denomination of a variety is
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forbidden to a person who, in accordance with the provisions of paragraph (7), is
obliged to use it, the authority shall require the breeder to submit another
denomination for the variety.

(5)[Same denomination in all Contracting Parties] A variety must be
submitted to all Contracting Parties under the same denomination. The authority of
each Contracting Party shall register the denomination so submitted, unless it
considers the denomination unsuitable within its territory. In the latter case, it shall
require the breeder to submit another denomination.

(6)[Information among the authorities of Contracting Parties] The authority of
a Contracting Party shall ensure that the authorities of all the other Contracting
Parties are informed of matters concerning variety denominations, in particular the
submission, registration and cancellation of denominations. Any authority may
address its observations, if any, on the registration of a denomination to the authority
which communicated that denomination.

(7)[Obligation to use the denomination] Any person who, within the territory
of one of the Contracting Parties, offers for sale or markets propagating material of a
variety protected within the said territory shall be obliged to use the denomination of
that variety, even after the expiration of the breeder’s right in that variety, except
where, in accordance with the provisions of paragraph (4), prior rights prevent such
use.

(8)[Indications used in association with denominations] When a variety is
offered for sale or marketed, it shall be permitted to associate a trademark, trade
name or other similar indication with a registered variety denomination. If such an
indication is so associated, the denomination must nevertheless be easily
recognizable.

CHAPTER VII
NULLITY AND CANCELLATION OF THE BREEDER’S RIGHT

Article 21

Nullity of the Breeder’s Right

(1)[Reasons of nullity] Each Contracting Party shall declare a breeder’s right
granted by it null and void when it is established

(i) that the conditions laid down in Articles 6 or 7 were not complied with at
the time of the grant of the breeder’s right,

(i) that, where the grant of the breeder’s right has been essentially based
upon information and documents furnished by the breeder, the conditions laid down
in Articles 8 or 9 were not complied with at the time of the grant of the breeder’s right,
or

(iii) that the breeder’s right has been granted to a person who is not entitled to
it, unless it is transferred to the person who is so entitled.

(2)[Exclusion of other reasons] No breeder’s right shall be declared null and
void for reasons other than those referred to in paragraph (1).
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Article 22

Cancellation of the Breeder’s Right

(1)[Reasons for cancellation] (a) Each Contracting Party may cancel a
breeder’s right granted by it if it is established that the conditions laid down in Articles
8 or 9 are no longer fulfilled.

(b) Furthermore, each Contracting Party may cancel a breeder’s right granted by it if,
after being requested to do so and within a prescribed period,

(i) the breeder does not provide the authority with the information,
documents or material deemed necessary for verifying the maintenance of the
variety,

(ii) the breeder fails to pay such fees as may be payable to keep his right in
force, or

(iii) the breeder does not propose, where the denomination of the variety is
cancelled after the grant of the right, another suitable denomination.

(2)[Exclusion of other reasons] No breeder’s right shall be cancelled for
reasons other than those referred to in paragraph (1).

CHAPTER Vi
THE UNION

Article 23

Members
The Contracting Parties shall be members of the Union.

Article 24

Legal Status and Seat
(1)[Legal personality] The Union has legal personality.

(2)[Legal capacity] The Union enjoys on the territory of each Contracting
Party, in conformity with the laws applicable in the said territory, such legal capacity
as may be necessary for the fulfillment of the objectives of the Union and for the
exercise of its functions.

(3)[Seaf] The seat of the Union and its permanent organs are at Geneva.
(4)[Headquarters agreement] The Union has a headquarters agreement with
the Swiss Confederation.
Article 25

Organs
The permanent organs of the Union are the Council and the Office of the
Union.
Article 26

The Council

(1)[Composition] The Council shall consist of the representatives of the
members of the Union. Each member of the Union shall appoint one representative
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to the Council and one alternate. Representatives or alternates may be accompanied
by assistants or advisers.

(2)[Officers] The Council shall elect a President and a first Vice-President
from among its members. It may elect other Vice-Presidents. The first Vice-
President shall take the place of the President if the latter is unable to officiate. The
President shall hold office for three years.

(3)[Sessions] The Council shall meet upon convocation by its President. An
ordinary session of the Council shall be held annually. In addition, the President may
convene the Council at his discretion; he shall convene it, within a period of three
months, if one-third of the members of the Union so request.

(4)[Observers] States not members of the Union may be invited as observers
to meetings of the Council. Other observers, as well as experts, may also be invited
to such meetings.

(5)[Tasks] The tasks of the Council shall be to:

(i) study appropriate measures to safeguard the interests and to encourage
the development of the Union;

(i) establish its rules of procedure;

(i) appoint the Secretary-General and, if it finds it necessary, a Vice
Secretary-General and determine the terms of appointment of each;

(iv) examine an annual report on the activities of the Union and lay down the
programme for its future work;

(v) give to the Secretary-General all necessary directions for the
accomplishment of the tasks of the Union;

(vi) establish the administrative and financial regulations of the Union;

(vii) examine and approve the budget of the Union and fix the contribution of
each member of the Union;

(viii) examine and approve the accounts presented by the Secretary-General;

(ix) fix the date and place of the conferences referred to in Article 38 and take
the measures necessary for their preparation; and

(x) in general, take all necessary decisions to ensure the efficient functioning
of the Union.

(6)[ Votes] (a) Each member of the Union that is a State shall have one vote
in the Council.

(b) Any Contracting Party that is an intergovernmental organization may, in matters
within its competence, exercise the rights to vote of its member States that are
members of the Union. Such an intergovernmental organization shall not exercise
the rights to vote of its member States if its member States exercise their right to
vote, and vice versa.

(7)[Majorities] Any decision of the Council shall require a simple majority of
the votes cast, provided that any decision of the Council under paragraphs (5)(ii), (vi)
and (vii), and under Articles 28(3), 29(5)(b) and 38(1) shall require three-fourths of
the votes cast. Abstentions shall not be considered as votes.
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Article 27

The Office of the Union

(1)[Tasks and direction of the Office] The Office of the Union shall carry out
all the duties and tasks entrusted to it by the Council. It shall be under the direction of
the Secretary-General.

(2)[Duties of the Secretary-Generall The Secretary-General shall be
responsible to the Council; he shall be responsible for carrying out the decisions of
the Council. He shall submit the budget of the Union for the approval of the Council
and shall be responsible for its implementation. He shall make reports to the Council
on his administration and the activities and financial position of the Union.

(3)[Staff] Subject to the provisions of Article 26(5)(iii), the conditions of
appointment and employment of the staff necessary for the efficient performance of
the tasks of the Office of the Union shall be fixed in the administrative and financial
regulations.

Article 28

Languages

(1)[Languages of the Office] The English, French, German and Spanish
languages shall be used by the Office of the Union in carrying out its duties.

(2)[Languages in certain meetings] Meetings of the Council and of revision
conferences shall be held in the four languages.

(3)[Further languages] The Council may decide that further languages shall
be used.

Article 29

Finances
(1)[Income] The expenses of the Union shall be met from

(i

) the annual contributions of the States members of the Union,
(i) payments received for services rendered,

(iii) miscellaneous receipts.

(2)[Contributions: units] (a) The share of each State member of the Union in
the total amount of the annual contributions shall be determined by reference to the
total expenditure to be met from the contributions of the States members of the Union
and to the number of contribution units applicable to it under paragraph (3). The said
share shall be computed according to paragraph (4).

(b) The number of contribution units shall be expressed in whole numbers or
fractions thereof, provided that no fraction shall be smaller than one-fifth.

(3)[Contributions: share of each member] (a) The number of contribution
units applicable to any member of the Union which is party to the Act of 1961/1972 or
the Act of 1978 on the date on which it becomes bound by this Convention shall be
the same as the number applicable to it immediately before the said date.

(b) Any other State member of the Union shall, on joining the Union, indicate, in a
declaration addressed to the Secretary-General, the number of contribution units
applicable to it.
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(c) Any State member of the Union may, at any time, indicate, in a declaration
addressed to the Secretary-General, a number of contribution units different from the
number applicable to it under subparagraph (a) or (b). Such declaration, if made
during the first six months of a calendar year, shall take effect from the beginning of
the subsequent calendar year; otherwise, it shall take effect from the beginning of
the second calendar year which follows the year in which the declaration was made.

(4)[Contributions: computation of shares] (a) For each budgetary period, the
amount corresponding to one contribution unit shall be obtained by dividing the total
amount of the expenditure to be met in that period from the contributions of the
States members of the Union by the total number of units applicable to those States
members of the Union.

(b) The amount of the contribution of each State member of the Union shall be
obtained by multiplying the amount corresponding to one contribution unit by the
number of contribution units applicable to that State member of the Union.

(5)[Arrears in contributions] (a) A State member of the Union which is in
arrears in the payment of its contributions may not, subject to subparagraph (b),
exercise its right to vote in the Council if the amount of its arrears equals or exceeds
the amount of the contribution due from it for the preceding full year. The suspension
of the right to vote shall not relieve such State member of the Union of its obligations
under this Convention and shall not deprive it of any other rights thereunder.

(b) The Council may allow the said State member of the Union to continue to
exercise its right to vote if, and as long as, the Council is satisfied that the delay in
payment is due to exceptional and unavoidable circumstances.

(6)[Auditing of the accounts] The auditing of the accounts of the Union shall
be effected by a State member of the Union as provided in the administrative and
financial regulations. Such State member of the Union shall be designated, with its
agreement, by the Council.

(7)[Contributions of intergovernmental organizations] Any Contracting Party
which is an intergovernmental organization shall not be obliged to pay contributions.
If, nevertheless, it chooses to pay contributions, the provisions of paragraphs (1)
to (4) shall be applied accordingly.

CHAPTER IX
IMPLEMENTATION OF THE CONVENTION; OTHER AGREEMENTS

Article 30

Implementation of the Convention

(1)[Measures of implementation] Each Contracting Party shall adopt all
measures necessary for the implementation of this Convention; in particular, it shall:

(i) provide for appropriate legal remedies for the effective enforcement of
breeders’ rights;

(i) maintain an authority entrusted with the task of granting breeders’ rights
or entrust the said task to an authority maintained by another Contracting Party;

(iii) ensure that the public is informed through the regular publication of
information concerning

- applications for and grants of breeders’ rights, and
- proposed and approved denominations.
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(2)[Conformity of laws] It shall be understood that, on depositing its
instrument of ratification, acceptance, approval or accession, as the case may be,
each State or intergovernmental organization must be in a position, under its laws, to
give effect to the provisions of this Convention.

Article 31

Relations Between Contracting Parties and States Bound by
Earlier Acts

(1) [Relations between States bound by this Convention] Between States
members of the Union which are bound both by this Convention and any earlier Act
of the Convention, only this Convention shall apply.

(2)[Possible relations with States not bound by this Convention] Any State
member of the Union not bound by this Convention may declare, in a notification
addressed to the Secretary-General, that, in its relations with each member of the
Union bound only by this Convention, it will apply the latest Act by which it is bound.
As from the expiration of one month after the date of such notification and until the
State member of the Union making the declaration becomes bound by this
Convention, the said member of the Union shall apply the latest Act by which it is
bound in its relations with each of the members of the Union bound only by this
Convention, whereas the latter shall apply this Convention in respect of the former.

Article 32

Special Agreements

Members of the Union reserve the right to conclude among themselves
special agreements for the protection of varieties, insofar as such agreements do not
contravene the provisions of this Convention.

CHAPTER X
FINAL PROVISIONS

Article 33

Signature

This Convention shall be open for signature by any State which is a member
of the Union at the date of its adoption. It shall remain open for signature until March
31, 1992.

Article 34

Ratification, Acceptance or Approval; Accession

(1)[States and certain intergovernmental organizations] (a) Any State may,
as provided in this Article, become party to this Convention.

(b) Any intergovernmental organization may, as provided in this Article, become
party to this Convention if it

(i) has competence in respect of matters governed by this Convention,

(i) has its own legislation providing for the grant and protection of breeders’
rights binding on all its member States and

(iii) has been duly authorized, in accordance with its internal procedures, to
accede to this Convention.
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(2)[Instrument of adherence] Any State which has signed this Convention
shall become party to this Convention by depositing an instrument of ratification,
acceptance or approval of this Convention. Any State which has not signed this
Convention and any intergovernmental organization shall become party to this
Convention by depositing an instrument of accession to this Convention. Instruments
of ratification, acceptance, approval or accession shall be deposited with the
Secretary-General.

(3)[Advice of the Council)] Any State which is not a member of the Union and
any intergovernmental organization shall, before depositing its instrument of
accession, ask the Council to advise it in respect of the conformity of its laws with the
provisions of this Convention. If the decision embodying the advice is positive, the
instrument of accession may be deposited.

Article 35

Reservations

(1)[Principle] Subject to paragraph (2), no reservations to this Convention are
permitted.

(2)[ Possible exception] (a) Notwithstanding the provisions of Article 3(1), any
State which, at the time of becoming party to this Convention, is a party to the Act
of 1978 and which, as far as varieties reproduced asexually are concerned, provides
for protection by an industrial property title other than a breeder’s right shall have the
right to continue to do so without applying this Convention to those varieties.

(b) Any State making use of the said right shall, at the time of depositing its
instrument of ratification, acceptance, approval or accession, as the case may be,
notify the Secretary-General accordingly. The same State may, at any time,
withdraw the said notification.

Article 36
Communications Concerning Legislation and the Genera

and Species Protected; Information to be Published

(D[Initial notification] =~ When depositing its instrument of ratification,
acceptance or approval of or accession to this Convention, as the case may be, any
State or intergovernmental organization shall notify the Secretary-General of

(i) its legislation governing breeder’s rights and

(ii) the list of plant genera and species to which, on the date on which it will
become bound by this Convention, it will apply the provisions of this Convention.

(2)[Notification of changes] Each Contracting Party shall promptly notify the
Secretary-General of

(i) any changes in its legislation governing breeders’ rights and

(i) any extension of the application of this Convention to additional plant
genera and species.

(3)[Publication of the information] The Secretary-General shall, on the basis
of communications received from each Contracting Party concerned, publish
information on

(i) the legislation governing breeders’ rights and any changes in that
legislation, and
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(ii) the list of plant genera and species referred to in paragraph (1)(ii) and any
extension referred to in paragraph (2)(ii).

Article 37

Entry into Force; Closing of Earlier Acts

()[Initial entry into force] This Convention shall enter into force one month
after five States have deposited their instruments of ratification, acceptance, approval
or accession, as the case may be, provided that at least three of the said instruments
have been deposited by States party to the Act of 1961/1972 or the Act of 1978.

(2)[Subsequent entry into force] Any State not covered by paragraph (1) or
any intergovernmental organization shall become bound by this Convention one
month after the date on which it has deposited its instrument of ratification,
acceptance, approval or accession, as the case may be.

(8)[Closing of the 1978 Acf] No instrument of accession to the Act of 1978
may be deposited after the entry into force of this Convention according to
paragraph (1), except that any State that, in conformity with the established practice
of the General Assembly of the United Nations, is regarded as a developing country
may deposit such an instrument until December 31, 1995, and that any other State
may deposit such an instrument until December 31, 1993, even if this Convention
enters into force before that date.

Article 38

Revision of the Convention

(1)[Conference] This Convention may be revised by a conference of the
members of the Union. The convocation of such conference shall be decided by the
Council.

(2)[Quorum and majority] The proceedings of a conference shall be effective
only if at least half of the States members of the Union are represented at it. A
majority of three-quarters of the States members of the Union present and voting at
the conference shall be required for the adoption of any revision.

Article 39

Denunciation

(1)[Notifications] Any Contracting Party may denounce this Convention by
notification addressed to the Secretary-General. The Secretary-General shall
promptly notify all members of the Union of the receipt of that notification.

(2)[Earlier Acts] Notification of the denunciation of this Convention shall be
deemed also to constitute notification of the denunciation of any earlier Act by which
the Contracting Party denouncing this Convention is bound.

(3)[Effective date] The denunciation shall take effect at the end of the
calendar year following the year in which the notification was received by the
Secretary-General.

(4)[Acquired rights] The denunciation shall not affect any rights acquired in a
variety by reason of this Convention or any earlier Act prior to the date on which the
denunciation becomes effective.
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Article 40

Preservation of Existing Rights

This Convention shall not limit existing breeders’ rights under the laws of
Contracting Parties or by reason of any earlier Act or any agreement other than this
Convention concluded between members of the Union.

Article 41

Original and Official Texts of the Convention

(1)[Originall] This Convention shall be signed in a single original in the
English, French and German languages, the French text prevailing in case of any
discrepancy among the various texts. The original shall be deposited with the
Secretary-General.

(2)[Official texts] The Secretary-General shall, after consultation with the
interested Governments, establish official texts of this Convention in the Arabic,
Dutch, ltalian, Japanese and Spanish languages and such other languages as the
Council may designate.

Article 42

Depositary Functions

(1)[Transmittal of copies] The Secretary-General shall transmit certified
copies of this Convention to all States and intergovernmental organizations which
were represented in the Diplomatic Conference that adopted this Convention and, on
request, to any other State or intergovernmental organization.

(2)[Registration] The Secretary-General shall register this Convention with
the Secretariat of the United Nations.
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MEHYHAPOOHA KOHBEHLIMJA
O 3ALUTUTU HOBUX BUIBHUX COPTH

AoHeTa y Mapusy 2. aeuem6pa 1961. roauHe n nsmerseHa y XXeHeBu
10. HoBeMbpa 1972, 23. okTo6pa 1978. 1 19. mapTa 1991.
NMOIrMNABIJbE |
AE®PUHULNJE

YnaH 1.

DedunHuumje
MojeanHn n3pasn ynotpebrbeHn y oBoj Moeerbn nmajy cnegehe 3Hademne:

(i) "oBa KoHBeHumja" jecTe oBa (1991.) MNoBerba MehyHapoaHe KOHBEHUMje O
3alUTUTU HOBUX OUIBHUX COpPTH;

(i) "MoBerba n3 1961/1972." jecte MefyHapooHa KOHBEHUMja O 3aWTUTU
HOBUX BUIbLHMX copTh of 2. Aeuembpa 1961. uamerweHa u gonyweHa [onyHckom
noeesrbom og 10. HoBembpa 1972;

(iii) "Moserba n3 1978." jecte lMoBersa of 23. oktobpa 1978. MehyHapoaHe
KOHBEHUMje O 3alUTUTU HOBUX BUIbHUX COPTH;

(iv) "onnemeruay" jecte:
- JIMLE KOje je CTBOPUIIO, Ui OTKPUIO U PpasBumio CopTy,

- IMue Koje je nocnodaeal Hanped HaBedeHOor nuua unu no uYujem
oBnawhewy je Hanpea HaBegeHo nuue obaBWio HaBedeHe Nocrnose Yy
cnydajy kaga je 1o npegsuheHo 3akoHMMa gaTe YroBOpHE CTpaHe, uUmnu

- nNpaBHU cnenbeHuk npBoOr Unn apyror HaBegeHor nuua,

(v) " npaBo onnemewmBava" jecte npaso onnemMerwnsava npeasuheHo oBomM
KoHBeHuUujom;

(vi) "copta" jecte ckyn Ourbaka YyHyTap jeaMHCTBEHe OoTaHu4dke
Knacudmkaumje HajHuKe nosHaTe kaTeropuje, Koju ce, 6e3 o63vpa Ha To ga nm cy y
NOTNYHOCTN UCMYH-EHW YCMNOBW 3a A0AerbMBak-e Npasa onnemMermBaya, Moxe:

- pedwuHMcaTM Ha OCHOBY W3paxaBaka OcobuHa Koje cy nocneavua
yTuuaja gaTor reHoTMna unu kombuHalmje reHoTMnoBa,

- pasnuKoBaTu 0f OpYror ckyna ourbaka no nspaxkaBawy 0apem jeaHe opf
JaTnx ocobumHa,

- cMaTpaTtu jeAMHULOM Yy OQHOCY Ha MOryRHOCTM COpTe 3a pa3MHOXaBaHe
6e3 npomeHa.

(vii) "yroBopHa cTpaHa" jecte gpxaBa unu mehyBnaguHa opraHusaumja koja
je npucTtynuna oBoj KoHBeHLmju;

(viii) "TepuTopuja" y ogHOCY Ha yroBOpHe CTpaHe y Cnydajy kaga je yroBopHa
CTpaHa gpXaBa jecTe TepuTopuja Te ApXase, a y Cnyyajy Kaga je yroBopHa cTpaHa
meflyBnaguHa opraHusaumja jecte TepuTopuja Ha KOjoj Ce MpuMerYje OCHUBAYKu
crnopasym gaTe mehyBnaavHe opraHusauuje;

(ix) "HagnexHu opran” jecte opraH npeasuheH y unany 30.(1)(ii);
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(x) "YHuja" jecte YHuja 3a 3aWITUTYy HOBUX OWUIBHUX COPTM OCHOBaHa
MoBersom 13 1961. a 3aTm HasegeHa y Noserbm M3 1972. MNosersn 13 1978. n y
oBoj KoHBeHUWju;

(xi) "unaHmua YHuje" jecte gpxkaea notnucHuua Noserbe 13 1961/1972. nnn
MoBerbe 13 1978. unu yroBopHa cTpaHa.

NMOrMABJbE I
OlMLWITE OBABE3E YTOBOPHUX CTPAHA

YnaH 2.

OcHoBHe o6GaBe3e YroBOPHUX CTpaHa
Caaka yroBopHa cTpaHa he gogersvsati 1 LWUTUTUTU NpaBa onnemMermBaya.
YUnaH 3.
PopgoBu un BpcTe Koju ce WwTuTe

(1) [dpxaee koje cy eeh unaHuue YHuje] CBaka yroBopHa CTpaHa Koja je
npeysena obaBe3e Ha ocHoBy [loserse u3 1961/1972. unu lMoserse 13 1978. he
npuMmerwmBaTtn oapenbde ose KoHeeHuuje:

() noyeB om patyma kaga je npeysena obaBe3e npegsufieHe OBOM
KoHBeHUMjoOM Ha cBe poOoBe M BPCTE Ha KOje ce Ha Hanpes HaBedeHW AaH
npuMetbyjy ogpenbe Noeerse 13 1961/1972. unu MNoeerse 13 1978. 1

(i) HajkacHuje nNo wucTeky nepuoga o neT roguMHa MnoyYeB O4 Hanpenq
HaBe[eHor gaTyma Ha CBE pofoBeE 1 BpCTe.

(2) [Hoee u4naHuue YHuje] CBaka yroBopHa CTpaHa koja Huje npeysena
obaBese Ha ocHoBy [MoBerbe 13 1961/1972. unu Moeerse n3 1978. he npumermeaTn
onpenode ose KoHBeHuumje:

(i) noyeB og gaTyma npucTynaka OBOj KOHBEHUMjU Ha Hajmarwe 15 pogoBa n
BpCTa, U

(i) HajkacHuje no mcTeky nepvoda of geceT rogvHa noyeB O4 Hanpen
HaBefeHor AaTyma Ha CBe poaoBE M BpPCTE.

YnaH 4.

HaumoHanHm TpeTMaH

(1) [Tpemmar] He Hapywasajyhu npaBa npegsuhieHa oBoM KoHBeHLMjOM,
OpPXaBrbaHW YroBOpHe CTpaHe, kao M usnyka nuua koja umajy npebuBanuwite u
npaBHa nMua koja nMajy ceguLuTe Ha TepUTOpUjU YrOBOPHE CTpaHe MMajy, y norrnegy
JoferbuBama M 3alTuTe NpaBa OnfneMewuBaya, Ha TepUTOpWUju Opyre YroBopHe
CTpaHe WCTU TpeTMaH KakaB je nmpedBuheH Wnn KakaB 6u Morao HakHagHO GuTK
npensufeH 3akoHMMa faTe YyroBOpHe CTpaHe 3a CBOje ApXXaBrbaHe, Nof YCroBoM Aa
HaBedeHN [pXaBrbaHu, U3MYKa WNU npaBHa nuua WCMyhwaBajy YCroBe U
dopmanHocTu npensufjeHe 3a gpXxaBrbaHe JaTe YroBOpPHE CTpaHe.

(2) [dpxaerpaHu |1 Y cknagy ca NpeTxogHMM CTaBOM m3pa3s "gpxasrbaHu", y
cnydyajy kaga je gp>xaBa YroBOpHa CTpaHa, O3Ha4aBa fuua Koja Cy OpXaBrbaHu Te
OpxaBe, a y cnyyajy kaga je mefyBnaguHa opraHusauuvja YroBopHa cCTpaHa
O3HayaBa nvua Koja Cy ApXXaBrbaHu ApXKaBa YnaHuua TakBe opraHvauuje.
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NOrMABJBLE Il
yCcnoBu 3A JOAEJbUBAKE MNPABA OIMJIEMEHUBAYA

YnaH 5.

Ycnosu 3a 3awtuty

(1) [Ycnosu «koje je nompebHo ucnyHumu] [MpaBo onnemewuBada ce
Jogerbyje ako je coprta:

(i) HoBa,

ii) pasnuuuTa,
iii) yHndbopmHa, n

(
(
(iv) ctabunHa.

(2) [dpyau ycnosu] 3a pogeromBame npaea onfieMeruBaya Huje noTpebHo
ucnyhwaBare OO KakBUX AOMYHCKMX UMW pPasfMuUTMX YCIoBa, ako je TakBa copTa
O3HadeHa ogrosapajyhum umeHoOM y cknagy ca unaHom 20. ako nogHocunay,
3axTeBa 3a 3awWTMTy UCMyHwaBa ycrnoBe npenBuhieHe 3aKOHOM YroBOpHE CTpaHe
ynjemMm HagnexHoM OpraHy je nodHeo 3axTeB 3a 3alWTUTY U ako je nogHocunad
3axTeBa nnatuo npeasuheHy HakHagy.

YnaH 6.

HoBuHa

(1) [Ycnoseu] CopTta ce cmaTpa HOBOM ako Ha [aH NogHolewa 3axTeBa 3a
3aWTMTy nNpaBa onneMervBada penponykuuoHn unu ybpaHu maTepujan Te copTe
HWje NpoJaTt Wnu Ha ApyrM HauuH oTyhieH of CTpaHe onnemMeruBada UK y3 HeroBy
carfnacHocT paau kopuwhena garte copTe:

(i) Ha TepuTOpUWjN YroBOpHE CTpaHe Kojoj je NoAHEeT 3axTeB 3a 3aTUTY TOKOM
nepuoaa Ayxer og jedHe rognHe npe HaBedeHor Aatyma, u

(i) Ha TepuTOpPMjK N3BAH TEpPUTOPUje YrOBOpPHE CTPaHe KOjoj je MoaHEeT 3axTeB
3a 3aWTUTY TOKOM nepuoga AyKer of YeTupu rognHe npe nogHollela 3axTeBa, a 'y
cnyvajy OpBeHacTMX BpCTa U BMHOBE N03€, TOKOM Mepuoda AyXKer O4 LUecCT roguHa
npe HaBedeHor gatyma.

(2) [HedasHo cmeopeHe copme] Kaga yroBopHa cTpaHa npumemnyje ogpeabe
oBe KoHBeHUMje Ha OWrbHM poA MnKM BPCTY Ha KOjy paHuje Huje npumensusana
onpenbe ose KoHBeHuuje unu Heke paHuje lNoBerbe, MOXe ce cmaTpatu ga Heka
HedaBHO CTBOpPeHa copTa Koja MOCTOjM Ha AdaH TaksBor npowvpuBama 3alTuTe
ucnykwasa YCroB Aa je HOBa, y Cknaay ca ctaBoM (1), Yak 1 kaga je oHa npogara unu
Ha Hekn OpyrM HaumH oTyhuBaHa carmacHo ogpefbama w3 Tor ctaBa npe gatyma
HaBedeHMX Y UCTOM CTaBy.

(3) ["Tepumopuja" y Hekum criyqajesumal Y cknagy ca crtasom (1) cse
YyroBOopHe CTpaHe Koje Cy unaHuue jegHe v ucTe mefyBrnagunHe opraHusauuje mory
JenoBaTtun 3ajeHNYKM, YKOMMKO MPONuWcKU Te opraHmsauuje TO Hanaxy, Ja ycknage
nponuce Ha TepuTopuvjama ApXaBa unaHuula Te opraHusauvje ca npornucuma Ha
CBOjUM TepuTopujama, 1 YKONMKO ce OAryye Ha TakaB MOCTynak, Oy>XHe Cy Aa O ToMe
obaBecTe ["'eHepanHor cekpeTapa.
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Ynan 7.

Pasnuuuntoct

CopTa ce cmaTtpa pasnumyMToM ako Ce jaCHO pasnuvkyje of 6uno koje gpyre
copTe uMvje je nocTojake OnwTe MOo3HATO Yy BpeMe MNoAHOoLWeHa 3axTesa.
MogHollene 3axTeBa 3a 3alITUTY NpaBa OMNfeMeHMBaya Unu 3a ynuc Heke copTe y
3BaHUYHW pernctap copTu y OMro Kojoj Ap>KaBU YMHM TakBY COPTY OMLITE MO3HATOM
noyeB oA AaHa MogHOLLEeHa 3axTeBa, Nog YCIOBOM [a je Ha OCHOBY TaKBOr 3axTeBa
OOAerbeHO NPaBo OnfeMeruBaya, 0AHOCHO 0400OpeH ynUC TakBe COpTE Y 3BaHUYHU
perucrap copTu.

YnaH 8.

YHucdopmHocTt

CopTta ce cmatpa YHUM(OPMHOM aKoO je [OBOSbHO YjeaHayeHa y OUTHUM
ocobuHama, ¢ 063uMpom Ha ofcTynawa Koja ce Mory odekvsaty 360r ocobeHocTu
HEHOI YMHOXXaBakba.

YnaH 9.

CrabunHocT

Copta ce cmaTpa cTabunHoOM ako HeHe OutHe ocobuHe ocTajy
HenpoMeH-eHe U MNocre MOHOBILEHOT YMHOXaBaka WM, y Cnyyajy nojeguHaqHor
LMKIyca YMHOXaBaHa, NOCne CBaKor TakBOr LKMyca.

NOrMABJbE IV
3AXTEB 3A 3AWLTUTY MNMPABA OIMJIEMEHGUBAYA

Ynan 10.

MopHowene 3axTeBa

(1) [Mecmo nodHowera npeoe 3axmega] OnnemewmBady Moxe ogabpatu
YrOBOPHY CTpaHy uujeM HaasnexxHom opraHy he nogHeTu npBuM 3axTeB 3a 3alWTUTy
npaBea onrnieMennBaya.

(2) [Bpeme nodHowerna HapedHuUx 3axmesa] OnnemewnnBay MOXe nogHeTu
3axTeB 3a 3alITUTY NpaBa onfemMexnBaya HagnexHm opraHmma gpyrmx yroBOpHUX
cTpaHa 6e3 yYekarba fa My TO NpaBo Oyae OoOerbeHO 0 CTpaHe HaAfeXHOor opraHa
YroBOpHE CTpaHe Kojoj je NOAHET NPBU 3axTeB 3a 3aLUTUTY.

(3) [He3zasucHocm 3awmume] HujegHa yroBopHa ctpaHa Hehe ogbutu ga
JoJenu npaBo OnnemMexwnuBada HUTU OFPaHNYUTU HEroBO Tpajarse Y3 0bpasnoxere
[a HuWje NoAdHeT 3axTeB 3a 3alWTUTY UCTe COpTe, Aa je TakaB 3axTeB oaduvjeH unu ga
je nepuop 3awTuTe UcTekao y 6rUno Kojoj Apyroj Ap>KaBuv YnaHuum unu mehysnaguHoj
opraHusaumju.

YnaH 11.

MpaBo npuoputeTa

(1) [Mpaso; mpajame] OnnemerwunBay Koju je ypeoHO MOAHEO 3axTeB 3a
3alWTUTY CopTe Y jeaHOj YTOBOPHOj CTpaHu ("'nNpBu 3axTeB") Npu NOAHOLUEHY 3axTeBa
3a pgoferbuBare npaBa OnfieMenyBayva 3a UCTY COPTY HaANexHOM opraHy Heke
apyre yroBopHe ctpaHe ("HapegHu 3axTeB") MMa nMpaBoO NpuopuTeTa y nNepuoay on
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12 meceumn. OBaj nepuoa ce padyHa o4 aHa NofHoluera npeor 3axTeBa. Cam gaH
nogHoLLeHa 3axTeBa ce He pavyHa y Hanpef HaBedeHu nepuog.

(2) [lMosusawe Ha npaso] Pagn «kopuwhewa npaBa npuoputeTa
onnemMewnsad ce, NpunnMKomM noaHowewa HapeaHor 3axTtesa, Nno3mBa Ha npunoputeT
npBOrr 3axTeBa. Ha,u,ne»(Hm opraH KkomMme je noaHEeT HapeaHU 3axTeB MOXe 3axTeBaTu
o4 onrnemewuBada [a, y poKy Koju He mMoxe GuTu kpahu og Tpu Meceua of AaHa
nogHowea HapefdHor 3axTeBa, OOCTaBW KOMWjy AOKYMEHTauuje Koja YvMHU NpBu
3axTeB, OBEPeHy Of CTpPaHe HaffEeXHOr opraHa Kome je Taj 3axTeB MOAHET, Kao u
y30pKe unu apyre fokase Aa je copTa, koja je npegmeT oba 3axTeBa, UcTa.

(3) [Hokymenmauuja u mamepujar] OnnemerwunsBad je AyxaH ga Yy poky of
ABe roguHe no UCTeky nepuoaa npuopuTeTa, UNKn y criyyajy kaga je saxtes ogbujeH
UNn NoBy4eH, y ogrosapajyheM BpeMeHCKOM POKY HakoH oabujara Unm nosnayexa
UCTOr, HaAfexXHOM OpraHy YroBOpHe CTpaHe KOjoj je MOAHEeT HapedHW 3axTeB
JoctaBn cBe uHdoOpMauuje, [OOKYMeHTauujy unum matepuwjan notpebaH 3a
ucnuTUBawke copTe npemMa 4YnaHy 12, y cknagy ca 3akoHOOABCTBOM T€ YrOBOpHe
CTpaHe.

(4) [Hoeahaju mokom nepuoda npuopumema)] [Horahajy Tokom nepuoaa
npuoputeta wu3 craBa (1), kao WTO je mnogHOWEHE APYror 3axTeBa Wu
objaBrbuBatbe wnu Kopuwherwe copTe Koja je npeameT npBOr 3axTeBa, He
npeacTaBrbajy OCHOBY 3a oabuvjakbe HapepHor 3axteBa. Tpeha nvua He wmory
cTMUaTu NpaBo Ha OCHOBY TakBWxX gorahaja.

YnaH 12.

Pasmanal-be 3axTeBa

lMpe oanyke o gogerbmBamy NpaBa onnemMewmBaya noTpebHo je ytBpanTi aa
nm cy ucnyweHn ycrnosu npeasuhjeHn y unaHoBuma o 5. go 9. Y nocTynky
pasmaTpara 3axTeBa HaAfexHW opraH MoXe UCNUTMBATU copTe y OrfegHOM Nosby
UNu BPLUMTU Apyra HeonxodHa MCnuTMBawa, OpraHn3oBaTW UCNUTUBAHKE COpTe Y
OrnegHoM Morby UNW opraHM3oBaTW Apyra HeomnxodHa UCMUTMBaHa, U KOPUCTUTU
pesyntate Beh o00aBfbeHWX WUCNUTMBAka Y OFfIe4HOM MOSby UMW ApYrux
ucnutuBara. HagnexHu opraH Moxe 3axTeBaTu of onfemMerrBaya aa 3a notpebe
ucnutMBawa [J0OCTaBu CBe HeonxogHe wHdopmauuje, AOKyMeHTauujy wunu
MaTepwjan.

YnaH 13.

n peTxogHa 3alTuTta

Caka yroBopHa CTpaHa je ayxHa ga 06e3bean mepe 3a 3aWwTUTY MHTepeca
onneMenvBaya TOKOM nepuoda oA MoaHowewa unu objaBrbMBaka 3axTeBa 3a
3aWTUTY nNpaBa onnemMewmBaya A0 OOAerbMBaka TOr npaBa. TakeBum Mepama ce
omoryhaBa Hocuouy npaBa onnemennBada CTuLarwe npasa Ha NpaBUYHY HakHagdy
of cTpaHe GunNo Kor nuua Koje je TOKOM Hanpea HaBedeHor nepvoga obasrbano
aKTMBHOCTM 3a Koje je, NO [JojderbvMBamwy npasBa onfneMewuBaya, MoTpebHo
oBnawhewwe onnemewmBada y cknagy ca unaHom 14. YroBopHa cTpaHa MoOXe
npeaBuMaeTV da ce TakBe Mepe npuMmerbyjy caMo Ha nvua Koja je onnemervsay
06aBecT1O 0 NOAHOLLEHY 3aXTEBA 3a 3aLUTUTY NpaBa onfnemMemrBaya.
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NOrMABJbE V
NMPABA OMJIEMEHUBAYA

YnaH 14.

O6um npaBa onnemMexwnBayva

(1) [AkmueHocmu Koje ce o0Hoce Ha penpoldyKuuoHU Mmamepujan] (a) Y
cknagy ca 4YnaHosuMma 15. n 16. penpogykumoHn matepujan 3awTmheHe copte Moxe
ce KOPUCTUTU caMo Ha OCHOBY oBraluhera onnemMerrBayda, U To 3a akTMBHOCTM Koje
ce ofHoce Ha:

i) NpOM3BOAKY MIM PENPOAYKUMjY (YMHOXaBaHe),
ii) KOHOMUMOHMPakLEe 3a penpoaykunjy 3awtuheHe copre,

(
(
(iii) noHyny Ha npoaajy,

(iv) npogajy unu apyrv Bua nnacmaHa Ha TpXuLTY,

(v) n3Bos,

(vi) yBO3,

(vii) cknagunwiTerwe 3a 6UNO Kojy HaMmeHy HaBeaeHy y Tadku (i) o (vi);

(6) OnnemewmBay mMoxe gatu osnawhenwe nog ogpeheHum ycrnosuma un y3
ogpeheHa orpaHnyer-a.

(2) [AkmusHocmu koje ce odHoce Ha ybpaHu Mamepujan] Y cknagy ca
ynaHosmma 15. 1 16. akTMBHOCTM nNpeasuheHe y Taykama (i) go (vii) ctasa (1)(a) koje
ce ogHoce Ha ybpaHu matepujan, ykibydyjyhu uene burbke n genose burbaka, Koju
je pobujeH nytem HeoBnawheHor kopuwherwa penpoayKUMOHOr MaTtepwujana
3awTrheHe copTe, MOry ce BPLUMTWU CamMO Ha OCHOBY oBnalwhera onnemenunsaya,
OCMM aKko je ornnemeruBay umao pasymHe MOryhHOCTU Ja KOpPWCTU CBOje MpaBo Yy
0[HOCY Ha Taj penpoayKLUOHM MmaTepujan.

(3) [AkmusHocmu Koje ce odHoce Ha odpefjeHe npou3sode] Ceaka yroBopHa
CcTpaHa MOXe npeaBuaeTv Aa, y cknagy ca dnaHoBuma 15. u 16. akTMBHOCTM
HaBefeHe y Tadkama (i) go (vii) ctaBa (1)(a) koje ce ogHoce Ha nNpousBode Koju cy
nobujeHn ampekTHo of ybpaHor maTtepujana 3awTuheHe copTte u3 crtaBa (2)
HeoBnawheHum kopuwherwem ybpaHor maTtepujana, Mory ce BpLUMTW CaMO Ha
OCHOBY oBrawhewa onnemewuBada, oCMM ako je onfnemMeruBay MMao pasymHe
MoryhHOCTK Ja KOpUCTU CBOje NpaBo y OOHOCY Ha Taj ybpaHu maTtepwujarn.

(4) [Moeyhe OonyHcke akmueHocmu] CBaka yroBopHa CTpaHa MoXe
npeaBvaeTn Aa je, y cknagy ca ynaHoBuma 15. n 16. 3a gpyre akTMBHOCTM OCUM
OHUX HaBegeHux y Tadkama (i) go (vii) ctasa (1)(a) Takofhe HeonxogHo oBnawhewe
onnemMmemvBava.

(5) [Y ocHosu useedeHe u Heke dpyee copme] (a) Oopenbe n3 ctasa (1) go
(4) ogHoce ce n Ha:

(i) copTe koje cy y ocHOBM u3BedeHe opf 3awTuheHe copTe, nNpu yemy
3awTnheHa copTa y OCHOBW HUje n3BedeHa copTa;

(i) copTe koje ce He Mory jacHo pasnukoBaTh of 3awTuheHe copTe y cknagy
caunaHom 7. n

(iii) copTe unja npomsBoara 3axTeBa NOHOBHY ynoTpeby 3awTnheHe copTe.

(6) Y cmucny noacraea (a)(i) copta ce cmatpa y OCHOBU M3BEAEHOM U3 HEKe
apyre copte ("MHuumnjanHe copTe”) ako:
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(i) je npeTexHO M3BeaeHa 13 nHMUMjanHe copTe UK M3 CopTe Koja je u cama
npeTexHo u3BedeHa W3 UWHMUMjanHe copTe, CBe [OK 3adpxaBa OCHOBHE
KapakTepuCTMKe KOje npousuiase u3 reHotuna mnm m3 kombuHauumje reHoTunoea
WHUUWjanHe copTe;

(i) ce jacHo pasnukyje og UHULMjanHe copTe; 1

(iii) je cnu4Ha MHWMLKMjaNHOj COPTK Y UCNOSbaBaky OCHOBHMX OCOOMHA Koje Cy
nocnegvua wuspaxasaka reHotuna wnu KombuHauuje reHoTMnoBa WHWLMjanHe
copTe, U3y3eB pasnuka Koje npomaunase nu3 camor YnmHa nssohema.

(u) Y ocHoBM n3BegeHe copTte mory 6utn gobuvjeHe, Ha Npumep, CenekumjoMm
NPUPOAHMX UM MHAYKOBaHMX MyTaHaTa, UMM COMaKoHanHe BapujaHTe, cenekumjom
WHAMBMAYanHe jeavHke oA burbaka nHuumjanHe copTe, MOBPaTHUM YKpLUTakheM Unm
TpaHcopmaLMjoM HacTarom reHeTUYKUM UHXEHEPUHIOM.

YnaH 15.

M3yseum og npaBa onnemewnBava
(1) [ObasesHu usyseyu] NpaBo onnemewmBava He obyxsarta:

(i) akTMBHOCTM KOje ce npedy3vMajy 3a Nu4Hy ynotpedy u y HekomepumjanHe
CBpX€;

(i) akTMBHOCTWM KOje ce Npeay3vMajy y eKCnepumMeHTanHe CBpxe; 1

(iii) akTMBHOCTHM KOje ce npeny3uMajy y CBpXe OnfemMermBama ApYrnx cCopTu,
N U3y3eB rae ce npumemnsyjy ogpeade unaHa 14(5), akTMBHOCTU Koje ce npeay3nmajy
y cknagy ca ynaHom 14(1) oo (4) y ogHocy Ha NOMeHyTe apyre copTe.

(2) [Onyuonu usyseyu] CynpoTHO oagpeabama unaHa 14, cBaka yroBopHa
CTpaHa MOXe OrpaHU4YUTM NPaBO OMMEMEHMBAYA, ¥ OKBUPY pa3yMHUX rpaHuua u y3
OvyBawe  3aKOHCKMX  WMHTepeca  onnemewuBava, kako 6u  omoryhuna
norLonpuBpeaHUM npou3sofjauMma da Yy CBpPXYy YMHOXaBawa Ha COMNCTBEHUM
umarmma kopucTte ybpaHu matepujan 3awTtuheHe copTe unm copTe npeasuheHe y
unany 14(5)(a)(i) unw (i) koju cy 4OGUNM CeTBOM Ha COMCTBEHUM NMaHMMa.

YnaH 16.

WcupnmuBake npaBa onneMexwnBaya

(1) [Ucupribusawe npasa onnemerusaydal [NpaBo onnemewuBava He
obyxBaTa aKTVBHOCTU KOje ce OfHOCe Ha maTtepujan 3awTnheHe copTe, Unm copTte U3
ynaHa 14(5), koju je npodaTt WM Ha HEKN ApyrM HauvH oTyheH of cTpaHe
onnemMmewrBaya UnmM y3 HEroBy carnacHoCT Ha TepUTOPWjuU OaTe YroBOpHe CTpaHe,
unu Ha MaTepuvjan OobuwjeH o Hanpen HaBedeHOr MaTepuvjana, OCUM ako Te
AKTUBHOCTU YKIbYYYjy:

() parey penpoaykumjy Te copTte; unm

(i) n3Bo3 matepwjana Te copTe, koju omoryhyje penpogykumjy copte, y
Ap>KaBy Koja He LUTUTK copTe OMIbHOTr poda unmn BPCTe KOjoj Ta copTa npunaga, ocvMM
ako ce MaTepujan He U3B03uM Y CBPXY KOHayHe ynotpebe

(2) [BHaverme uspasa "mamepujan”] "Matepujan" n3 ctasa (1) y ogHocy Ha
COpTY O3HavaBa:

(i) cBaky BpcTy penpoaykumoHor MmaTepujana;
(i) ybpaHu matepwmjan, ykbydyjyhu uene bureke n genose burbaka; u

(iii) ceakm npomasog [obujeH aupekTHo oa ybpaHor maTtepujana.
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(3) ["Tepumopuja" y Hekum criydajesumal Y cknagy ca crtasom (1) cse
YyroBOopHe CTpaHe Koje Cy unaHuue jegHe v ucTe mMefyBrnagunHe opraHusauuje mory
JenoBaTtun 3ajedHNYKM, YKOMMKO MPONuMCcKU Te opraHmsauuje TO Hanaxy, Ja ycknage
nponuce Ha TepuTopuvjama ApXaBa unaHuula Te opraHusauvje ca nponucuma Ha
CBOjM TepuTopuWjamMa, 1 YKOITMKO Ce OAJTyde Ha TakaB MocTynak, OyXHe Cy Aa O ToMe
obaBecTe ["'eHepanHor cekpeTapa.

YnaH 17.

OrpaHunuensa kopuwheha npaBa onnemMewnBaya

(1) [JasHu uHmMepec] Ocum kaga je w3puunto npensuheHo OBOM
KoHBeHUMjoM, HWjedHa YroBopHa CTpaHa He MOXe OrpaHMyYuTu CcrnobogHo
Kopuwhere npaBa onnemMermBaya U3 Apyrmx pasnora ocuM 360r jaBHOr MHTepeca.

(2) [MMpasuyHa HakHada] Kapa TakBo orpaHudere nogpasymeBa oBnalihewe
Tpeher nuua pga npegy3anuma akTMBHOCTM 3a kKoje je noTpebHo oBnawhene
onnemMemmMBaYa, yroBopHa CTpaHa je AyKHa Aa npeay3Me CBe Mepe HeonxogHe Aa
ce ocurypa ga onnemerunead 4obuje npaBuyHy HakHaay.

YnaH 18.

Mepe kojuma ce ypehyje TproBuHa

lMpaBo onnemerymBaya je He3aBUCHO OA OUNO Koje Mepe Kojy YroBopHa
cTpaHa npeaysme pagu ypehuBama npoussogrwe, cepTndUuKkoBara U CTaBrbakba y
nPoMeT MaTepujana CopTU Ha CBOjOj TEPUTOPUjU, OOAHOCHO yBO3a M M3BO3a TaKBOT
mMaTepujana. Y CBakoM Cryyajy TakBe Mepe He yTudy Ha npuMeHy oapeadu ose
KoHBeHuuje.

YnaH 19.

Tpajarbe npaBa onnemewnBayva

(1) [MMepuod s3awmume] MNpaBo onfnemerwunBaya ce gogerbyje Ha oapefeHn
nepuog.

(2) [MuHuman+u nepuod 3awmume] HaBegeHn nepuog He moxe 6uTtn kpahu
on 20 roguHa padvyHajyhm on faHa [oferbvBaka npaBa onfnemMewuvBava. 3a
ApBeHacTe BpCTe U BMHOBY 103y Taj nepuop He Moxe 6utn kpahm og 25 roguHa
payvyHajyhu oa HaBedeHOr faHa.

NOrMABJbE VI
MME COPTE

YnaH 20.

Mme copre

(1) [O3navasare copme umeHomM; yrniompeba umeHa) (a) Copta ce o3Ha4yaBa
MMEHOM KOje je HeHa CBOjCTBEHA O3Haka.

(6) Ceaka yroBopHa CTpaHa AyXHa je, y cknagy ca crasom (4), oa o6e3bean
Aa 6uno Kakeo MpaBO BE3aHO 3a O3HayaBak-€ PErMcTpoBaHO Kao MMe CopTe He
yrpo3u crnobodHo Kopulihewe MMeHa CcopTe, Yak W HaKOH WucTeka npaea
onnememyBaya.

(2) [Odnuke umeHa] me copTte mopa ga omoryhu ngeHtudukauujy copte. He
MOXe Ce cacTojaTn caMo of bpojeBa ocuMM y crny4ajy Kaga TakaB HauMH O3Ha4YaBaHa
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copTe npeacTaerba yobuyajeHy npakcy. VMime copte mopa GuTn TakBo ga He AOBOAM
y 3abyHy wunu npoy3poKyje Hegoymuue y nornegy ocobuHa, BpedHOCTVM UMM
naeHTUTeTa COpTEe, OOHOCHO MAEHTUTETa onnemewmsada. [locebHo, vme copTe
Mopa OMTWM pasnuMuMTO Of CBaKor MMeHa Koje, Ha TepuTOpuWju OPYrnX YroBOPHUX
CTpaHa, HOCW Heka apyra copTa Koja npunaga UcToj unm 6nuckoj GurbHoj BPCTH.

(3) [Peeucmposare umeHa copme] Vime copTe onnemewuBay npegnaxe
HagneXxHoMm opraHy. AKO ce YTBPAM A UMe Huje Y Cknagy ca CTaBoM (2), HaanexHu
opraH he ogbutn ga ra perucrpyje v 3axTeBaTu Of OnreMermBava ga Npeaioxu
OpYro vMe y MponucaHoMm BpeMeHCKOM poky. HagnexHu opraH he peructpoBaTu
npeanoxeHo NMe copTe MCTOBPEMEHO Ca AoAerbMBakeM MpaBa onnemMennsaya.

(4) [lpemxodHa npasa mpehux nuya] He cme ce ytTuuatM Ha npeTtxogHa
npasa Tpehux nuua. AKo je, N0 OCHOBY NPETXOAHOr NpaBa, kopulihekwe nMeHa copTe
3abpareHo nuuy Koje je o6aBesHO Aa ra KOpUCTU y ckragy ca ctaBoM (7), HagIexHu
opraH he 3axTeBaTtu of onnemexunBayda ga npeanoxu 4pyro MMme 3a copTy.

(5) [Mcmo ume Ha mepumopuju ceux yeoeopHux cmpaHa] CopTa ce noA
WCTMM UMEHOM MOpa MpWjaBnTU CBMM YTOBOPHUM CTpaHama. HagnexHu opraH cBake
YyroBOpHEe CTpaHe perucTpyje Mme copTe Kako je NpeArioXKeHo, OCMM ako He cmaTpa
[a je TakBO UMe HenodecHO 3a ynoTpeby Ha HeHoj TepuTopuju. Y TakBOM Cny4ajy,
HagnexHn opraH he 3axTeBaTu oA OMNfneMewMBada Aa NPeanoxu Apyro uMme 3a
copTy.

(6) [PasmeHa uHbopmayuja usmelly HaOnexHux opaaHa y2080pHUX cmpaHal
HapnexHn opraH yroBopHe cTpaHe he 006e30eavTV Oa HaaneXxHW OpraHu CBUX
OpYyrvx yroBopHux ctpaHa 6yay obaBeluTeHn 0 NUTaknMa Be3aHuMm 3a MMe copTe, a
nocebHo O npeanory, perucTpaumju n ykuaawy umeHa copte. CBaku HagnexHu
opraH Moxe cBoOje npumenbe Ha perncrtpoBaHO MMe COpTe, YKONUKO MX MMa,
OOCTaBUTU HaANeXHOM OpraHy Koju je objaBno 1o ume.

(7) [Obasesa kopuwhera umeHa copme] Jluue koje Ha TepuTopuju Heke
YroBOpHEe CTpaHe HyAM Ha MnpoAajy WnM cTaBrba y NPOMET pPenpoayKUMOHU
MaTepujan copTte 3awTuheHe Ha TOj TEPUTOPUjX OYXKHO je Aa KOpUCTU MMe Te CopTe,
Yak 1 HaKOH UCTeKa NpaBa onnemMerrBaya 3a HaBegeHy CoOpTy, OCUM Kaaa, Y ckrnagy
ca ctaBom (4), npeTxoaHa npaea oHemoryhyjy kopuwhere Tor nMmeHa.

(8) [O3Hake koje ce kopucme y3 ume copme] Kaga ce Heka copTa Hyau Ha
npodajy wnu ctaBrba Yy MPOMET [OO3BOSbEHO je, y3 perucTpoBaHO WMe copTe
KOPUCTUTM M 3alITUTHU 3HaK, TProBayku Ha3MB UMW OpYyry CNWYHYy O3Haky, nop
YCroBOM a MMe COopTe OCTaje Nako Npeno3HaTibMBO.

NOrMABJbE VII
NMOHULWUTABAHE U YKUOAHKE NPABA OMJIEMEHBLUBAYA

YnaH 21.

MoHuwTaBamwe npaBa onnemMmemwmunBada

(1) [Pasno3u 3a noHuwmasar-e€] CBaka yroBopHa cTpaHa he ornacutu
HULITaBOM OAJTYKY O JoAerbuBakby npasa onfnemesnsada ako yTepau:

(i) 4a ycnosu npeasuheHn y unaHy 6. unu 7. HUCY OUNN UCNyHEHN Y BpeMe
JoferbuBama npaea onnemMex1eaya,

(i) oa je oonyka o goferbvBamy Npasa onnemMerwnBada 6una 3acHoBaHa Ha
WHdopMaLmjama 1 JOKYMEHTaLUMju KOju Cy JOCTaBIbeHU Of CTpaHe onnemMermBaya,
a ycnoBu npegsufieHn y unaHy 8. unu 9. HUCY OUNM uUCNyweHW Yy Bpeme
AojerbvBara npasa onnemMermeaya, unm
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(iii) pa je npaBo onnemerMBaya OOAEILEHO MULY KOje Ha TO HWje mmarno
npaBo, OCMM ako je MPeHeTOo Ha NuLe Koje Ha TO MMa Npaso.

(2) [Uckbyyere Opyaux pasnozal [NpaBo onnemewMBava Ce He MOXe
OrnacuTn HALITaBMM M3 OPYrMx pasfnora OCUM OHUX HaBedeHux y ctasy (1).
YnaHn 22.

Yknpawe npaBa onsfiemerwunsaya

(1) [Pasnosu 3a ykudare] (a) CBaka yroBopHa CTpaHa MOXe YKMHYTU OAMyKy
0 [oferbuBaky MpaBa OMNfeMewurBaya ako YTBpOW Oa ycnoBu npensufjeHn y
ynaHosuma 8. unu 9. HUCY BULLIE UCMYHEHW.

(6) Ceaka yroBopHa cTpaHa MOXe YKMHYTWM CBOjy OASYKY O OoOeSbMBakby
npaBa oOMNneMewuBaya, ako y MPOMMCaHOM BPEMEHCKOM pPOKY, HaKOH LUTO je
3aTpaxeHo:

(i) onnemermBay He AOCTaBU HaANEXHOM opraHy MHdopmaumje, JOKyMeHTa
Unu maTepujan Koju ce cmaTpajy HeonxoaHUM 3a NnoTephuBare ogpXxasara copTe;

(il) onnemermBay He nnaha HakHaZy 3a ogpxaBake CONCTBEHOr Npasa; unm

(iii) onnemewMBay He NPeanoXu APYro NOAECHO MMe 3a COpPTYy, ako je nve
COpTe YKMHYTO nocne goaerbuBarba npasa onneMennsaya.

(2) [Ackbyyere Opyeux pasnoea] [NpaBo onnemewmBaya ce He MoOXe
YKWMHYTW U3 ApYyrux pasnora OCMM OHWUX HaBeAeHuX y cTasy (1).

NOrMABJbE Vil
YHUJA

YnaH 23.

YnaHuue

YroBopHe cTpaHe cy 4naHuvue YHuje.
UnaH 24.

MpaBHM cTaTyC U ceguLuTe
(1) [MMpasHo nuue] YHuja je npaBHO numue.

(2) [MMpasHa crniocobHocm] Ha Teputopuju cBake yroBOpHe CTpaHe, y cknagy
Cca 3aKoHMMa Koju ce npumekbyjy Ha HaBedeHOj TepuTopuju, YHuja mma npasBHy
CMOCOBHOCT Koja je HeonxodHa 3a OCTBapMBakbe LUibeBa YHUjE 1 3a BPLUEHE HEHMX

dyHKuUmja.
(3) [Ceduwme] CeanuTe YHMWje U EHMX CTalHMUX opraHa je KeHesa.
(4) [Criopa3ym o ceOuwmy] YHunja nma crnopasym o ceamTy ca LLsajuapckom
KoHteaepauujom.
UnaH 25.

OpraHu

CranHu opranu YHuje cy CaseT u KaHuenapuja YHuje.
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YnaH 26.

CaBet

(1) [Cacmag] CaBeT uvMHe npeAcTaBHULM OpXaBa unaHuua YHuje. Csaka
ApXaBa unaHuua YHuje nmeHyje jeaHor npeactasHuka y CaBeTy v jeQHOr 3aMeHuKa.
MpeacTtaBHWLUM UK 3aMEHULN MOTY MMaTK CBOje MOMONHUKE UK CaBeTHUKE.

(2) [Cnyx6eHuyu] CaBeT bupa jegHor npeacenHyka u NpBor NoTnpeaceaHmka
u3 pepoBa cBojux unaHoBa. CaBeT Takofje Moxe Gupatu apyre notnpencesHuke.
MpBuW noTnpeacenHUK Npeysuma MecTo NpeaceHVKa YKONMKO OH Huje cnocobaH aa
obaBrba cBoje OyxHoCTU. [peaceaHnk ocTaje Ha YHKLMjM TOKOM nepuoga o4 Tpu
roOAMHe.

(3) [CedHuye] CaBeT ce cacTaje Ha nNo3uB npeacenHnka. PegosHe cegHuue
CaBseTa ce ogpxaBajy jegHoM roguwhe. Ocum Tora, npeacegHVK MoXe casBaTu
cepHuuy CaseTa no concTtBeHoj ognyun. OH MOXe cas3BaTh CegHuly y poKy o4 Tpu
MeceLa Ha 3axTeB jegHe TpehuHe ynaHmua YHuje.

(4) [lMocmampayu] OpxaBe koje HUCY YnaHuue YHuje mory 6utu no3saHe ga
npucyctByjy cegHuuama CaBeTa y CBOjCTBY nocmatpada. Opyru nocmartpaun u
ekcnepTu Takohje mory 6uTy No3BaHW Aa NpucycTeyjy cegHuuama CageTa.

(5) [3adayu] 3agaum CaseTta cy aga:

() pasmaTpa oagroBapajyhe mepe 3a 3awWwTuTy MHTEpeca W MnocrnelnBane
pasBoja YHuje;

(i) ycBaja nocnoBHuKe;
(iii) wmeHyje reHepanHor cekpeTapa W, YKONMMKO cMaTtpa 3a noTpebHo,

3aMeHuka reHepanHor cekpetapa Caseta u yTBphyje ycroBe 3a HWXOBO
MMEHOBatbE;

(iv) pasmaTpa rogmilubm n3BeLLTaj 0 akTMBHOCTUMA YHuje 1 yTBphyje nporpam
HEHOr paga y HapeaHoM nepvoay;

(v) maje reHepanHOM cekpeTapy CBe HEONxodHe CMepHuue 3a obaBrbame
nocrnosa YHuje;

(vi) BoHOCKM agMUHUCTpaTUBHE U hrHaHcujcke nponuce YHuje;

(vii) paamaTtpa u ycBaja OyueT YHuje n yTBphyje OOMPUHOC CBake udnaHuue
YHuje;

(viil) pasmaTtpa 1 ycBaja padyHe koje NogHOCU reHeparnHu cekpeTap;

(ix) yTBphyje oatym M MecTO oapxaBaka KOHepeHuuwja npeasufeHux y
ynaHy 38. 1 npeagysuma Mepe HeonxodHe 3a HMXOBY NpUNpPemMy; 1

(x) yonwTeHo, AOHOCK CBe oanyke HeonxoaHe 3a obesbefhuBare edpukacHor
dyHKUMOHMCaHa YHuje.

(6) [Fnacare] (a) CBaka unaHuua YHuje koja je gp)xaBa uma jefaH rnac y
Casery.

(6) Ceaka yroBopHa cTpaHa koja je MefyBnaguHa opraHusaumja mMoxe, y
nuTakMmMa M3 CBOje HaANeXHOCTN, KOPUCTUTM MPaBo rrnaca CBOjUX ApXasa yYnaHuua
Koje cy unaHuue YHuje. TakBa mehyBnaguMHa opraHusauuja He MoXe Ja KOpUCTu
npaBo rnaca CBOjUX ApXaBa YnaHuua YKONMKO TO MpaBO KOpUCTE caMe JpxaBe
ynaHuue u obpHyTO.

(7) [Behune] 3a poHoweke oanyka Caseta notpebHa je npocta BehuHa
rmacosa, ocuMM Yy cnyyajy oanyka Caseta carnacHo ctaBoBuma 5.(ii), (vi) n (vii) n
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carnacHo 4dnaHoBuma 28.(3), 29.(5)(6) n 38.(1) 3a uumje OoHOWeEHE je NoTpebHa
TpodeTBpTMHCKa BehrHa. Y3apkaHu ce He cmaTpajy rnacoeuma.

YnaH 27.

KaHuenapwuja YHuje

(1) [3adauu u pykosohere KaHuenapujom] KaHuenapuja YHuje obasrba cee
OYKHOCTU M 3agaTKe Koju cy joj noBepeHn opf ctpaHe Caseta. Hbom pykoBoam
reHeparnHu cekpeTap.

(2) [AyxHocmu eeHeparnHoz cekpemapa] [eHepanHu cekpeTap oarosapa
CaBeTy; OH je oaroBopaH 3a crnpoBofenwe oanyka Caseta. OH nogHocu npeanor
OyyeTta YHuje CaBeTy Ha ycBajatbe M OAroBopaH je 3a HeroBo crnpoBohewe. OH
nogHocu CaBeTy wu3BelLTaje O CBOM pyKOBONEHY, Kao M O akTMBocTuMma W
dUHaHCH|CKOj cuTyaumju YHuje.

(3) [Ocobree] CarmacHo oppegbama u3 4naHa 26.(5)(iii), ycnosu 3a
UMEeHOBake W 3anowsbaBake ocobrba HeonxodHOr 3a edukacHo obaBrbane
nocrioea kaHuenapwje YHuje ce yTBphYjy aaAMWHUCTPATUBHUM W (PUHAHCKjCKUM
nponucuma.

YnaH 28.

Je3nuum

(1) [Jesuuu koju ce kopucme y KaHuenapuju] EHrneckn, dopaHLycKkun, HeMadku
W LUMNAHCKM CYy 3BaHMYHW je3numM Koje KaHuenapuja YHuje Kopuctu npu obaBrbakby
CBOjUX OY>KHOCTW.

(2) [Jesuyu koju ce kopucme Ha Hekum cacmaHyuma] CactaHum CaseTa u
PEBU3NOHNX KOH(hepeHLMja ce oapXKaBajy Ha YeTupw jesuka.

(3) [Apyau jesuyu] CaBeT MOXe OOHETU OANYKY O KopuLheky Apyrux jesuka.
YnaH 29.

®PuHaHcuje
) [[puxod] TpoLwkoBM YHuje ce Nokpueajy u3 cpeacrasa:

1
i) o4 roauwkMX AONPUHOCa ApXXaBa YnaHuua YHuje;

(
(
(il) npuMrbeHMX ynnarta 3a yumkseHe ycnyre;
(iii) pasHux npuxopa.

(

2) [JeduHuuye dornpuHocal (a) Yoeo cBake apXase YnaHvue YHUje y YKYNHOM
W3HOCY roguwwtnx gonpuHoca ce ytephyje ¢ 063MpomM Ha yKynHe TPOLLKOBE Koje je
noTpebHO NOKpUTWM cCpeacTBUMa Of AOMNpMHOCA ApXaBa YnaHuua YHuje u npema
Opojy jeanHuua gonpuHOca NPUMMEHIBUBUX Y Cckragy ca ctaBom (3). HaBegeHu yaeo
ce u3padvyHaBa y cknagy ca ctaBom (4).

(6) Bbpoj jeanHuua ponpuHOca ce m3paxaBa y Buay Lenux OpojeBa wnu
pasfnioMaka, C TUM LUTO HUjedaH yaeo He MoXe GUTU Makbu Of jeqHe NeTuHe.

(3) [QonpuHocu; yOeo ceake unaHuye] (a) bpoj jeanHnua gonpuHoca Koju ce
npuvMerbyje Ha unaHuue YHuje koje cy notnucHuue lNoserbe u3z 1961/1972. wunu
MoBerbe 13 1978. he Ha AaH npey3anmana obasesa carrnacHo oBoj KoHBeHUmju 6utm
UCTM Kao Bpoj KOju Ce Ha HMX NPUMEHUBA0 HEMOCPEaHO Npe HaBeAeHor aaTtyma.
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(6) Ceaka gpyra gpxaBa 4naHuua YHuje he npu npuctynawy YHuju, y nsjasu
ynyheHoj reHepanHom cekpeTtapy, HasHauMTu Bpoj jeauHuLa OonpuHOCaA Koju ce Ha
by NpUMemsyje.

(1) OpkaBa ynaHuua Moxe y Buno koje Bpeme HasHauMTu y usjasu ynyheHoj
reHeparsnHom cekpeTapy 6poj jeauHunua gonprMHoca pasnuynT o4 6poja Koju ce Ha hy
MOXe NMPUMEHUBATK Yy CKnagy ca noacrtasom (a) unu (6). Takea m3jaBa, YKONMKO ce
[OCTaBM TOKOM MpBUX LLIECT Meceuy Tekyhe KkaneHgapcke roguHe, cTyna Ha cHary of
noyeTka HapefHe karneHgapcke roguHe; y NpoTMBHOM, TakBa M3jaBa CTyna Ha cHary
of noyeTka Apyre KaneHgapcke roavHe Koja crneau roauMHW Yy Kojoj je wusjasa
OOCTaBIbeHa.

(4) [donpuHocu: uspadvyHasare yOenal (a) 3a cBaku OyLIeTCKM Nepunog U3HoOC
KOju ogroBapa jeouHuUM [ONpuHOCA Ce u3padvyHaBa AerbereM YKYMHOr u3Hoca
TPOLIKOBA KOje je TOKOM faTor nepuoga MNOTpebGHO MOoKpUTM M3 CpeacTaBa of
JonpuyHoca ApXxaea YnaHuua YHuje ca ykynHum OpojeM jeauHuua Koje ce npumeksyjy
3a Te ApXaBe ynaHuue YHuje.

(6) N3Hoc gonpuHOca cBake gp)kaBe unaHuue YHuje ce gobuja MHOXeHeM
U3HOCa jedHe jeouHuue pJonpuHoca ca OpojeM jegnHuua gonpuHOca Koje ce
npuMeksYjy Ha AaTy apXXasy unanuuy YHuje.

(5) [HeusmupeHu donpuHocu] (a) OpxaBa unaHuua YHuWje Kkoja KacHu ca
nnahakem CBOjMX AOMNPMHOCA, Y CKnaady ca nogctaBom (6) He MOXe KOpPUCTUTK CBOje
npaeo rnmaca y CaBeTy YKOMUWKO je M3HOC HeHMX 3aocTanux nnahawa jegHak vnm
Behn o wm3Hoca H-eHOr JonpuHOoca 3a ueny npeTxogHy roavHy. [NpuBpemeHo
ykngawe npaBa rnaca He ocrnobaha Ty pgpxaBy unaHudy YHuje og obaeesa
npeasufeHnx oBom KoHBEHLMjOM 1 He nuLuaBa je 1o Kor Apyror npasa Koje n3 e
npoucTunye.

(6) CaBeT MOXe [O3BONUTM HaNpes HaBeAEHOj ApXKaBuK YNaHuum Aa HacTaBu
[a KopucTu cBoje npaBo rrnaca ykonuko CaBeT yTBpAM Aa je kaleke y nnahary
pe3ynTaT U3y3eTHUX U HEN3BEXKHNX OKONHOCTW.

(6) [Pesusuja payyHa) PeBuanjy padyHa YHuje BpLM jefHa ApxaBa YnaHuua
YHuje kako je To npeasunheHo y agMUHUCTPATUBHUM 1 (PUHaAHCUjCKUM nponucuma. Ty
ApxaBy unaHuuy YHuje, y3 keHy carnacHocTt, ogpehyje Caser.

(7) [HdonpuHocu wmehysnaduHux opaaHu3auyuja] YroBopHa cTpaHa koja je
mefyBnaguHa opraHusaumja Huje obaBesHa ga nnaha gonpuHoce. YKOMMKO Mnak
ogny4yu ga nnaha gonpuHoce, NpuMemsyjy ce oapeabe 3 ctasosa (1) oo (4).

NOrMABJbE IX
CNMPOBOKHEHE KOHBEHLUWUJE; APYIU CMTOPA3YMU

Ynan 30.

CnpoBohewe KoHBeHuuje

(1) [Mepe 3a criposohere] CBaka YroBopHa cTpaHa AyXHa je Aa YCBOju CBe
Mepe HeonxoaHe 3a crnposofewe oBe KoHBeHuumje, a nocebHo:

() ma npemBuan ogrosapajyhe npaBHe nekoBe 3a edmKacHO cCrnpoBofee
npasa onnemMerunBaya

(i) pa ogpxaBa HagneXxHW opraH Kome je NMoBepeH 3ajaTak goAerbuBaka
npaBa oOnfiemMewMnBava UM Aa noBepu Taj 3adartak HagNeXXHOM opraHy gpyre
YrOBOPHE CTpaHe;
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(iii) na obe3bean obGaBeluTaBare jaBHOCTU MyTeM pefdoBHOr 00jaBrbuBaHa
nHcpopmaumja o:

- 3axTeBMmMa 3a 3aluTUTy npaea onfieMmewmnsaya, n
- NpeanoXxXeHnm 1 O,D,O6peHVIM MMeHNMa CoOpTw.

(2) [Ycaenawernocm 3akoHa] lNMogpasymeBa ce ga, NO AEMNOHOBaky CBOjUX
WHCTpyMeHaTa paTudukaLmje, npuxsatama, yceajarba UM npucTtynama, 3aBMCcHO of
cnyyaja, cBaka gp)xaBa unv MefyBnagvmHa opraHvsauuja mopa 6uTtn y nosvumjn ga
obe3bean cnposohewe oapenbun ose KoHBeHUuje y cCknagy ca COMCTBEHOM
3aKOHCKOM perynaTtusoM.

YnaH 31.

OaHocu n3melly yroBopHUX cTpaHa U gpxaBa
noTtnucHuua paHmjux NMoeerba

(1) [OOHOocu usmeRy Opxaea nomnucHuuya ose KoHseHyuje]l Y ogHocuma
namehy gpxaea notnucHuua ose KoHBeHumje nnm 6uno koje apyre paHuvje Noeerbe,
npumeryjy ce camo ogpenbe ose KoHBeHuuje.

(2) [Moayhu o0Hocu ca Opxasama Koje Hucy nomnucHuuye oge KoHseHuyuje]
Ceaka gpkaBa unaHuua Koja Huje notnucHuua ose KoHBeHuuje MOxe ga usjaBu, y
obasewTewy ynyheHom [eHepanHom cekpeTapy, ga he y cBojum ogHocuma ca
CBakoOM 4naHuuoMm YHuje, Koja je noTnucHuua camo ose KoHBeHuuje, npumermBati
onpenbe 13 nocneane NoBerbe Kojy je notnucana. o ncteky poka oa meceu, aHa,
payyHajyhun og gatyma Ttaksor obaBeluTera 1 cBe oK [pxkaBa unaHuua YHuje Koja
je Aana TakBy u3jaBy He nocTaHe NoTnMcHUUa ose KoHBeHUuje, Ta ynaHuua YHuje he
npumersmBath ogpenbe n3 nocneawe MNMoBerbe Kojy je notnucana, Ha cBoje ogHoce
ca cBakoMm of uYnaHuua YHuje koje cy notnucHuue camo oBe KoHeeHumje. YUnaHuue
YHuje notnucHuue camo oBe KoHeeHumje he npumenwmBatn ogpenbe oBe
KoHBeHuuje y ogHocy Ha YnaHuue YHuje notnncHuue paHujux Nosersa.

YnaH 32.

NMoce6HM cnopasymum

UnaHuue YHuje 3agpxaBajy npaBo ga u3mehy cebe cknanajy nocebHe
cnopasymMe O 3alWTWTW COPTW, MO YCMOBOM [fa TakBM CrnopasymMu Hucy Yy
CynpOTHOCTU ca ogpenbama oBe KoHBeHLuMje.

NOIrMABJbE X
3ABPLIHE OAPEABE

YnaH 33.

MoTnucueamwe
KoHBeHUuja je 0TBOpeHa 3a NOTNUCUBaHE CBUM ApXKaBama vrnaHuuama YHuje
Ha [aH heHor ycBajawa. OHa ocTaje oTBOopeHa 3a notnucmeame Ao 31. mapta 1992.
UnaH 34.

PaTtudmkaumja, npuxsatawe unum ycesajame; npuctyname

(1) [dpxase u Heke mehysnaduHe opeaaHu3ayuje] (a) Ceaka [pxxaBa unaHvua
MOXe, Kako je To npeaBufjeHo y 0BOM YnaHy, Npuctynutn oBoj KoHBeHLmju.
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(6) Ceaka mehyBnagmHa opraHu3aumja Moxe, Kako je To npeasufjeHo y OBOM
ynaHy, NnpMcTynmuTn oBoj KoHBEHLMjW ako:

(i) vMa HagnexxHOCTV y NnTakbnma Koja Cy perynmcaHa oBom KoHBEHLMjOM;

(i) tma concTBeHy 3aKOHCKy perynaTtuBy KOjoM je npeasufieHo goferbvBame
W 3awTnTa npaBa OnfnemewMBayva, a koja je obasesyjyha 3a cBe weHe OpxaBe
ynaHuue; u

(iii) je oBnawheHa, carnacHo CBOM MHTEPHOM MPaBUITHUKY, Aa NPUCTYNU OBOj
KoHBeHuuju.

(2) [MHCcmpymeHmu npucmynarbal [OpxaBa koja je noTnucana oBy
KoHBeHuujy noctaje unaHuuya oBe KoHBeHUMje Ha OCHOBY [AernoHOBaka HeKor
WHCTPYMeHTa paTtudukaumje, npuxeaTtawa nnm yceajakba ose KoHeeHumje. [ipxasa
Koja Humje noTnmcana oy KoHBeHuujy n cBaka TakBa mefyBnagumHa opraHusauuja
noctaje YnaHuua ose KoHBeHUMWje nonarakeM HEKOr MHCTPYMEeHTa NpucTynaka OBOj
KoHBeHuuju. IHCTpyMeHTU paTudukaumje, npuxeaTama, ycBajaba Unn npuctynarwa
ce AenoHyjy koa eHepanHor cekpeTtapa.

(3) [Muwibene Casema] Ceaka [IpxxaBa koja Huje YnaHuua YHuje unm ceaka
TakBa MefyBnaguHa opraHusaumja he, npe [genoHoBawa MHCTpyMeHaTa
npuctynawa, 3atpaxutu o CaBeTa MulIbele O ycarfaweHocTM CBOr
3akoHoAaBcTBa ca ogpenbama oBe KoHBeHumje. YKONUKO je oaniyka Koja cappu
Murberse CaBeTa NO3NTUBHA, MHCTPYMEHT NPUCTyNnawa ce MoXXe AenoHoBaTw.

YnaH 35.

3apgpxaBawe npaBa

(1) [Mpunyurn] CarnacHo ogpeabama u3 ctaea (2) Huje O03BOSbeHO 6Guno
KakBO 3a/pxaBar-€e npasa Be3aHo 3a 0By KOHBeHLWjy.

(2) [Moeyha usyseha)] (a) be3s o63upa Ha ogpenbe m3 unaHa 3(1), dpxaea
Koja je, y Bpeme npuctynawa oBoj KoHBeHuuju, 6muna notnucHuua Moeerbe ns 1978.
W Koja, Kaga je ped O copTama ca BeretTaTMBHUMM pa3MHOXaBakeM, obesbefyje
3alWTUTY Ha OCHOBY 3alUTUTe MpaBa Ha WHOYCTPUCKY CBOjUHY, a He npasa
onnemewrBaya, he mMmMaTM nNpaBO [a HacTaBW ca TakBOM NpPakcoM U ga He
npumemryje oBy KOHBEHLMjy Ha TakBe copTe.

(6) OpxaBa Koja KOpUCTW Hanpen HaBEAEHO MPaBO OyXHa je ga o Tome
obaBecTn [eHepamnHor cekpetapa y BpeMe [JernoHOoBaka CBOIN WHCTPYMEHTa
paTudukaumje, npmxeaTtaka, ycBajarba UM NpucTynaka, 3aBUCHO Of cny4aja. Ta
OpxaBa Moxe y bmno koje Bpeme nosyhu Hanpea HaBegeHoO obaBeLuTere.

YnaHn 36.
Ob6aBeluTeHa O 3aKOHCKOj perynaTtuBu v 3awtuheHum
poooBuma u Bpctama; MHdopmaumje Koje je noTtpebHO o6jaBUTH

(1) [lpso obasewmere] [lpu penoHoBawy CBOr  WMHCTPYMEHTa
paTtudukauvje, npuxeartamwa, ycajara, unn npuctynamwa osoj KoHseHuUmju, 3aBUCHO
O4 cnyyaja, CBaka fgpxaBa wnuM MmefyBnaguHa opraHusaumja je oGaBesHa Ja
"eHepanHor cekpeTapa 06aBecTy O:

(i) cBom 3akoHOOABCTBY KOjUM ce ypelyjy npaBa onnemermsaya; u

(i) nmcTn BurbHUMX pogoBa M BpcTa Ha koje he ce, Ha AaH npucTynakwa OBOj
KoHBeHUuj1, npumersmBaTt oapenbe ose KoHBeHuyje.
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(2) [Obasewmere o npomeHama] CBaka YroBopHa cTpaHa he opgmax
obaBecTuTn eHepanHor cekpeTapa o:

(i) cBakoj MpoMeHM y CBOM 3aKOHOAABCTBY Kojum ce ypehyjy npasa
onnemMmemwuBaya; u

(i) ceakom npolwmpmsarwy npumeHe ose KoHBeHuuje Ha apyre burbHe pogose
n BpCTe.

(3) [O6jasrbusare uHghopmayuja] TeHepanHu cekpeTap he Ha OCHOBY
obaBeLUTeHa NPUMIBEHUX 0f, YTOBOPHUX CTpaHa 06jaBuTn nHdopmaumije o:

(i) 3akoHOZaBCTBY KOjuM ce ypehyjy npaBa onnemenunsada 1 CBUM M3MeHama
TOr 3aKOHOABCTBA; U1

(i) nucTn BubHMX pogoBa u BpcTa npeasuheHoj y ctasy (1)(ii), kao n o0 cBMM
npowvperuma ncte npeasuheHum y ctay (2)(ii).

Ynan 37.

Ctyname Ha cHary; 3aTBapatbe paHujux lNosersa

(1) [lpeo cmynarwe Ha cHazy] OBa KoHBeHUMja CTyna Ha cHary mecel, gaHa
HaKOH LUTO MeT ApXaBa AernoHyje CBoje WHCTpyMeHTe paTtudukauuje, npuxsaTtama,
yCcBajaka Unun npucTynaka, 3aBUCHO Of Criyyaja, nog yCrioBoM [a Cy Hajmare Tpu
Of, Hanpej HaBedeHWX MHCTpyMeHaTa AenoHOBaHa of CTpaHe Apxasa MoTnucHUUA
Moserba 13 1961/1972 nnu Noeerse ns 1978.

(2) [HapedHo cmyname Ha cHazy] Ceaka [pxaBa Ha kojy ce He ofHoce
oppenbe u3 craea (1) unu ceaka mehyenaguHa opraHusaumja he nocratm ynaHuua
oBe KoHBeHUMje y poOKy oA Mecel faHa padvyHajyhm oa faHa Kaja je genoHosana
CBOje WHCTpPYMeHTe paTtudumkauuje, npuxsaTara, ycBajakba WM MPUCTYNama,
3aBUCHO Of criy4aja.

(3) [Bamsapare [loserbe u3 1978] HujepaH WHCTPYMEHT npucTynaka
MoBerbn u3 1978. He moxe ga Oyde OenoOHOBAH HAKOH CTynawa Ha cHary oBe
KoHBeHuuje y cknagy ca ctaBoMm (1), MefyTum cBaka gpXaBa, Koja ce, CXOOHO
YCTaHOBIbEHO] Npakcu [(eHepanHe cKynwTuHe YjeauweHux Hauuvja, cMatpa 3eMiboMm
y pasBojy, MOXe OenoHoBaTh TakaB MHCTpymeHT o 31. geuembpa 1995. roguHe, a
CBe ocTane gpxaBe MOry fa ra AenoHoHyjy oo 31. geuembpa 1993. roguHe, 4vak
nako osa KoHBeHUWja CTynun Ha cHary npe Tor gatyma.

YnaH 38.

U3meHe u gonyHe KoHBeHUuje

(1) [KoHgpepeHyuja] ameHe n gonyHe KoHBeHUMje ce MOry M3BpLUMTU MyTeM
KOHgepeHurje uynaHuua YHuje. CaBeT [OOHOCU OAnyke O casvBaky TakBe
KOHgbepeHuumje.

(2) [Keopym u eehuHa] Pag koHdepeHLUmje je nyHoBaXkaH camMo ako CYy Ha H0j
NPUCYTHWN NpeacTaBHULM Hajmane nonosuHe [OpxaBa unaHuua YHuje. 3a ycBajame
6uno kakBMx M3MeHa M JonyHa noTpebHa je TpoyeTBpTUHCKa BehuHa rnacosa
[JpxaBa YnaHvua NPUCYTHUX Ha KOHepeHLmju.
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YnaH 39.

OTKa3uBame

(1) [Obasewmer-a] CBaka YroBopHa cTpaHa Moxe oTkasaTun oBy KoHBeHUMjy
obaBewTerwem ynyheHoMm [eHepanHom cekpeTapy. [eHepanHu cekpeTap wuma
obaBe3dy Aa 0 npujeMy TakBor obaBeLLTeHa oagMax 06aBecTu cBe YnaHue YHuje.

(2) [PaHuje T[loserbe] ObGaBelwwTewe 0 oOTKasMBawy oBe KoHBeHuUuje
UCTOBPEMEHO MpeAcTaBrba obaBeluTewe O OTKasvMBaky CBUX APYrMX paHujmx
[MoBerba Kojuma je YroBopHa cTpaHa koja oTkasyje oBy KoHBeHUujy npuctynuna.

(3) [Han cmynamwa Ha cHacy] OTkasuBamwe CTyna Ha CHary Ha Kpajy
KaneHgapcke roguHe Koja crnegw roavHu y Kojoj je MNeHepanHu cekpeTtap nNpyMmo
obaBeLUTEHE.

(4) [CmeyeHa npaea] OTkasnBake Hehe MMaTK yTuuaja Ha 6mno Koje npaeo
cTeyeHO 3a ogpefeHy copTy Ha ocHoBy oBe KoHBeHuuje unu ©uno koje gpyre
MoBerbe noTnucaHe nNpe gatyma CTynakwa Ha cHary oTKkasuBamba.

YnaH 40.

3apgpxaBate noctojehux npaesa

OBa KoHBeHuwuja Hehe orpaHnunTy noctojeha npaea onnemermBaya cteveHa
y Cknagy ca 3akoHMMa YTOBOPHUX CTpaHa, UM Mo OCHOBY Heke paHuje [NoBerbe unu
Mo OCHOBY BUINO KaKBOr APYror cropasyma CKronrbeHor nameny unaHuua YHuje.

YnaH 41.

OpurnHanHu u 3BaHU4YHU TeKcToBU KoHBeHuuje

(1) [OpueuHan] Oa KoHBeHuMja ce noTnMMCyje Yy jeAHOM OpPUTMHANHOM
NPUMEPKY Ha EHINEeCKOM, (PpaHLlyCKOM M HEMAYKOM je3uKy, Mpu 4Yemy y cnydajy
HecarnacHocTM ca npesoAMMa Ha Jpyre jesuke, npegHoCT wMMa Bepauja Ha
paHuyckom jesuky. OpurnHan ce genoHyje kog 'eHepanHor cekpeTapa.

(2) [3saHu4yHu mekcmosu] Ha ocHoBYy KOHcynTaumja ca Bragama
3aMHTepecoBaHuX 3emarba [eHepanHu cekpeTtap yTBpfyje 3BaHM4YHE TEeKCTOBE OBe
KoHBeHUuje Ha apanckom, XOnaHOCKOM, WTanunjaHCKOM, janaHCKOM W LUMaHCKOM
je3uKy, Kao u Ha octanum jeanumma koje CaseT ogpeaw.

YnaH 42.

dyHKuMje AenoHoBawa

(1) [Hocmasa konuja] N'eHepanHu cekpeTap je obaBe3aH Aa 4OCTaBn OBEpeHe
konuvje oBe KoHBeHuuje cBMM ApxaBama u mehyBrnaguHum opraHusaumnjama Koje cy
bune 3actynibeHe Ha [unnomartckoj KoHdepeHumju Koja je ycBojuna oBy
KoHBeHUMjy, a Ha 3axTeB, Takohe M CBMM OpyrMm ApxaBama u MehyBrnagmHuUm
opraHvsauujama.

(2) [Peeaucmpayuja) eHepanHn cekpetap he pernctposaTtn oBy KoHBeHUujy
npu CekpeTapujaTy YjeauweHnx Hauuja.
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YnaH 3.

OBaj 3aKOH CTyna Ha cHary ocMor faHa of gaHa objasrbmBama y ,,Crnyx6eHom
rnacHuky Peny6nuke Cpbuje - MehyHapoaHu yrosopu®.



